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CHAPTER 44 

AL-DUKHAN 

(The Smoke) 

(59 VERSES) 

VERSES 1 - 59 

 بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
Brief Introduction of Al-Dukhan (44): 

Sura Al-Dukhan (59 verses) was revealed in Makkah.1  The name of the Verse comes from 
Verse no. 10:  ن

انٍ مُبِي  
َ
خ
ُ
مَاءُ بِد ي السَّ ِ

ت 
ْ
أ
َ
قِبْ يَوْمَ ت

َ
ارْت
َ
 So watch out for the day the sky would come {10} ف

with evident smoke [44:10]. 

‘‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws, when a Christian man came and asked 
him-asws questions about issues. It was among what he asked him-asws, he said to him-asws, 
‘Inform me about Ha Meem! [44:1] (I Swear) by the Clarifying Book [44:2] Surely We 
Revealed during a Blessed Night. Surely, We are ever Warning [44:3] During it, every wise 
matter is made distinct [44:4], what is its esoteric explanation?’  

He-asws said: ‘As for: Ha Meem! [44:1] - So it is Muhammad-saww, and it is in the Book of Hud-

as which was Revealed unto him-as, and these are Abbreviated Letters.  

And as for: the Clarifying Book [44:2], so it is Amir Al-Momineen-asws.  

And as for: the (Blessed) Night [44:3] - so it is (Syeda) Fatima-asws.  

And as for the Words of the Exalted: During it, every wise matter is made distinct [44:4], 
He-azwj is Saying: “A lot of good comes out from it, so it is a wise man-asws, and a wise man-

asws, and a wise man-asws (The Imams-asws)’ – up to the end of the Hadeeth with its length’’.2 

Imam Al-Husayn-asws (on the day of Ashura) said to them: ‘No, by Allah-azwj! I-asws will not give 
you all my-asws hand, the giving of the humiliated, nor will I-asws acknowledge to you all an 
acknowledgment of the slaves!’ Then Imam Husayn-asws called out: ‘O servants of Allah-azwj! 

 
 تفسير القمي، ج2، ص:  290 1

2 Bihar Al-Anwaar – V 24, The book of Imamate, P 1 Ch 67 H 28 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Dukhan www.hubeali.com 

3 out of 39 

And I take Refuge with my Lord and your Lord if you were to stone me (to death) [44:20] 
And ‘I take Refuge with my Lord and your Lord, from every arrogant one not believing in 
the Day of Reckoning [40:27]!’ Then he-asws rested his-asws ride and ordered Uqba Bin Sim’an 
with minding it, and they (enemies) came marching towards him-asws’’.3 

‘From Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he (the 
narrator) said, ‘A man from the enemies of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww passed by 
him-asws, so he-asws said: ‘So the sky and the earth did not weep upon them, nor were they 
Respited [44:29].  

Then Al-Husayn-asws Bin Ali-asws passed by him-asws. He (Ali-asws) said: ‘But this one, the sky and 
the earth will cry upon him-asws’.  And he-asws said: ‘And the sky and the earth did not cry 
except upon Yahya-as Bin Zakariya-asws and Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws’’.4 

‘Abu Abdullah-asws said to me and we were in the road on the night of Friday: ‘Recite Quran 
for it is the night of Friday’.  

I recited: Surely, the Day of Decision is the appointment of theirs, altogether [44:40] A Day, 
neither will a friend avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41] Except 
one Allah Mercies. [44:42]. Abu Abdullah-asws said: ‘By Allah-azwj! We-asws are those whom 
Allah-azwj Mercied, and by Allah-azwj we-asws are those Allah-azwj Made an exception for, and 
we-asws will be availing them’’ (Shias).5 .6 And Abu Abdullah-asws said:  A Day, neither will a 
friend avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41], So he-asws said: ‘It is 
them (adversaries)’.  

MERITS 

ة تحن  ارهنه  ث ابن بابويه: بإسناده،  اند : اند   بنو  )عنر  الينه السنن ق:  سنن انر  سنوفي  النضهدو ن اراه،نه ث  واالنه  ب) نه الله سنن ا سان  ينو  ال يدسن
 حدسبه حسدبا يسيرا  ث  اطد، كتدبه بيمياه«.

Ibn Babuwayh, by his chain, said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘The one who recites Surah Al-Dukhan in either his Obligatory or in his 
optional (Salat), Allah-azwj would Resurrect him among the secured ones on the Day of 

 
3 Bihar Al-Anwaar – V 45, The book of History – Al-Hassan-asws, Ch 37 H 2 h 

4 Bihar Al-Anwaar – V 45, The book of History – Al-Hassan-asws, Ch 40 H 1 

5 Bihar Al-Anwaar – V 24, The book of Imamate, P 1 Ch 54 H 3 

6 ‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Mighty and Majestic: A Day, neither will a 

friend avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41] Except one Allah 

Mercies. [44:42]. He-asws said: ‘By Allah-azwj! We-asws are those Allah-azwj has Mercied (upon), 

and those an exception is made for, and those our-asws Wilayah will avail (Shias)’’Bihar Al-

Anwaar – V 24, The book of Imamate, P 1 Ch 54 H 4 
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Judgement under His-azwj Throne, and Reckon him with an easy Reckoning, and Give him his 
book in his right hand’.7 

فيابة  ث سن  هواص ال رآوق: فيثي ان الابي  صلى الله اليه ث آلهق   ه اد :  سن ار  هذ، السوفي  كدو له سن الأ ر ب)ضه كل حرف ساهد سدهة  لف  
 اتيق   

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophet-saww having said: ‘The one who recites this Chapter 
(Surah Al-Dukhan), would have for him the Recompense of freeing one hundred thousand 
slaves for every letter from it.  

 ث سن ار هد ليلة الجم)ة غعر الله له جميع ذ وبه 

And one who recites it on the night (before) Friday (Thursday Night), Allah-azwj would Forgive 
all of his sins.  

 ث سن كتبهد ث ال هد اليه  سن سن كيض الشيدط  

And one who writes it and attaches it (as an amulet) upon himself, would be safe from the 
plots of Satan-la.  

 ث سن  )لهد تح  في سه في ى ن سادسه كل هير  ث  سن سن ال ه ن الليل 

And one who makes it to be under his head would dream everything good, and would be 
safe from worry during the night.  

 ء ث إذا هرب سدءهد صدحب الش ي ة برى

And if its water is drunk by the one with migraine, he would be free from it.  

 ث إذا كتب  ث  )ل  ن سوضع ايه تجدفي  فيبح صدحب الموضع  ث ك ر سدله سري)د«.

And if it is written and made to be in a place where trading takes place, the owner of the 
place would profit and his wealth would increase quickly’.8 

 ث اد  الصدهق  اليه السن ق:  سن كتبهد ث ال هد اليه  سن سن هر كل سلك  ث كدو سهدبا ن ث ه كل سن يل د،  ث محبوبا ااض الادس 

And Al-Sadiq-asws said: ‘One who writes it and hangs it upon himself (as an amulet), would be 
safe from the evil of every king, and he would be beloved in the face of everyone who meets 
him, and a beloved one with the people.  

 ث إذا هرب سدءهد  عع سن ا )صدفي البطن  ث سهل المخرج بإذو الله«. 

 
 ثواب الأعمال:  114. 7
 )خواص القرآن( 8
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And when he drinks its water, he would benefit from the stomach squeezing and it would 
ease the excretion by the Permission of Allah-azwj’’.9 

VERSE 1 

 { 1حم }
Ha Meem! [44:1] 

ميض  ن كتدب س)دني الاهبدفي باساده، إلى سعيدو بن س)يض ال وفيي ان الصدهق اليه السن  حضيث طويل ي و  ايه اليه السن  ث سد حم ام)اد، الح
 المجيض. 

In the Book Ma’any Al-Akhbar, by his chain going up to Sufyan Bin Saeed Al-Sowry, who has reported:  

Al-Sadiq-asws – a lengthy Hadeeth in which he-asws is saying: ‘And as for: Ha Meem [44:1], so 
its Meaning is - The Praised One (الحميد), the Glorious One (المجيد)’.10 

VERSE 2 

  {2ثَالْكِتَدبِ الْمُبِِ  }
(I Swear) by the Clarifying Book [44:2] 

 بي محمض بن ي) وب: ان  حْض بن سهراو  ث الي بن إبراهيم  جمي)د  ان محمض بن الي  ان الحسن بن فياهض  ان ي) وب بن  )عر بن إبراهيم  اد   
 ث  سد الكتدب المب  اهو  سير المؤسا  الي  اليه السن ق   اد   الحسن سوسى  اليه السن ق

Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Mahran and Ali Bin Ibrahim altogether, from Muhammad Bin Ali, 
from Al Hassan Bin Rashid, from Yaqoub Bin Ja’far who said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws said: ‘And as for the: Clarifying Book [44:2], so it is Amir-Al-
Momineen-asws. 

VERSES 3 - 5 

لَةٍ سُبَدفيكََةٍ ۚ إِنََّّ كُاَّد سُاْذِفييِنَ }   { 3إِنََّّ  َ نْزَلْاَدُ، نِ ليَنْ
Surely, We Revealed during a Blessed Night. Surely, We are ever Warning [44:3] 

  {4اِيهَد ينُعْرَقُ كُلُّ  سَْرٍ حَكِيمٍ }

 
 خواص القرآن: 7  »مخطوط«  9
10 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 46 H 3 
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During it, every wise matter is made distinct [44:4] 

  {5}   سَْرًا سِنْ اِاْضِنََّ ۚ إِنََّّ كُاَّد سُرْسِلِ َ 
As a Command from Us. Surely, We are ever Sending [44:5]   

The esoteric explanation 

  محمض بن ي) وب: ان  حْض بن سهراو  ث الي بنن إبنراهيم  جمي)ند  انن محمنض بنن الني  انن الحسنن بنن فياهنض  انن ي) نوب بنن  )عنر بنن إبنراهيم  اند :
«  كان  اانض  بي الحسنن سوسنى  الينه السننن ق  إذ  ن، في نل  صنراني  ث عنن س)نه بال)نريل  ا نند  لنه الاصنراني: إني  سن لك  صنل ك الله  اند :  سننل

ةٍ إِنََّّ كُانَّد سُانْذِفييِنَ  اد :  هبرني ان الكتندب النذي   نز  النى محمنض  ث  طنق بنه بم ثصنعه  ند ثصنعه  ا ند : حنم ثَ الْكِتندبِ الْمُبنِِ  إِنََّّ  َ نْزلَْاندُ، نِ  لنَةٍ سُبدفيكَنَ ليَنْ
يمٍ سنند اعسننيرهد ن البنندطن  ا نند :   سنند حننم اهننو محمننض  صننلى الله اليننه ث آلننهق  ث هننو ن كتنندب هننوه الننذي رٍ حَكننِ لُّ  سَننْ رَقُ كننُ ا ننز  اليننه  ث هننو  اِيهنند ينُعننْ
رٍ سا وص الحرثف  ث  سد الكتدب المب  اهو  سير المؤسا  الي  اليه السن ق  ث  سد الليلة اعدطمة  اليهد السن ق  ث  سد اوله ا)دلى:  اِيهد ينُعْرَقُ كُلُّ  سَنْ

 حَكِيمٍ ي و : يخرج ساهد هير ك ير  ار ل حكيم  ث في ل حكيم  ث في ل حكيم«.

Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Mahran, and Ali Bin Ibrahim altogether, from Muhammad Bin Ali, 
from Al-Hassan Bin Rashid, from Yaqoub Bin Ja’far Bin Ibrahim who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws, when a Christian man came up, and we 
were with him-asws. So, the Christian said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well, can I 
ask you-asws?’ He-asws said: ‘Ask’. He said, ‘Inform me about the Book which was Revealed 
unto Muhammad-saww, and he-saww spoke by it, then described what he-saww described, so He-

azwj Said: Ha Meem! [44:1] (I Swear) by the Clarifying Book [44:2] Surely, We Revealed 
during a Blessed Night. Surely, We are ever Warning [44:3] During it, every wise matter is 
made distinct [44:4], what is its esoteric explanation?’  

 ا د :   سد حم اهو محمض  صلى الله اليه ث آلهق  ث هو ن كتدب هوه الذي ا ز  اليه  ث هو سا وص الحرثف  

So he-asws said: ‘As for: Ha Meem! [44:1] - So it is Muhammad-saww, and it is in the Book of 
Hud-as which was Revealed unto him-as, and these are Abbreviated Letters.  

 ث  سد الكتدب المب  اهو  سير المؤسا  الي  اليه السن ق  

And as for: (I Swear) by the Clarifying Book [44:2], so it is Amir-Al-Momineen-asws.  

 ث  سد الليلة اعدطمة  اليهد السن ق  

And as for: the (Blessed) Night [44:3] - so it is (Syeda) Fatima-asws.  

 ث  سد اوله ا)دلى: اِيهد ينُعْرَقُ كُلُّ  سَْرٍ حَكِيمٍ ي و : يخرج ساهد هير ك ير  ار ل حكيم  ث في ل حكيم  ث في ل حكيم«.
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And as for the Words of the Exalted: During it, every wise matter is made distinct [44:4], 
He-azwj is Saying: “A lot of good comes out from it, so it is a wise man-asws, and a wise man-

asws, and a wise man-asws (The Imams-asws) ’.11 

The Night of Pre-determination (Laylat Al Qadr) 

بي حضثاد احْض بن محمض ان امربن ابض ال)زيز ان يو س ان الحرث بن المغير  البصري ثان امنرث انن ابنن ام امنير امنن فيثا، انن هشند  اند  الن  لا
انة  ث س)صنية ابض الله اليه السن  او  الله ا)دلى ن كتدبه ايهد يعرق كل اسر حكيم اد  النك ليلنة ال نضفي يكتنب ايهند ثانض الحندج ثسند يكنوو ايهند سنن طد

  ث سوت اثحيو  ثيحضث الله ن الليل ثالاهدفي ثسد يشدء بم يل يه إلى صدحب الافيض 

It has been narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Umar Bin Abdul Aziz, from Yunus, from Al-Hars Bin Al-
Mugheira Al-Basry, and from Amro, from Ibn Abu Umeyr, from Haashim who said: 

‘I said to Abu Abdullah-asws the Words of Allah-azwj in His-azwj Book: During it, every wise 
matter is made distinct [44:4], he-asws said: ‘That is the Night of Pre-determination (Laylat Al 
Qadr). During it, He-azwj Writes down the delegation of the Pilgrims (of Hajj), and what is 
going to happen during it from obedience or disobedience, or death or life, and Allah-azwj 
Makes events to take place in the night and the day whatsoever that He-azwj so Desires, then 
He-azwj Delivers it to the Master-asws of the Earth’.  

 اد  الحرث بن المغير  البصري ال  ثسن صدحب الافيض اد  صدحبكم.

Al-Hars Bin Al-Mugheira Al-Basry said, ‘I said, ‘And who is the Master of the earth?’ He-asws 
said: ‘Your Master (Imam-asws)’.12   

ه او الاندس حضثاد سلمة بن الخطدب اد  حضثاد ابض الله بن محمض ان ابض الله بن ال دسم ان محمض بن حْراو  ان ام ابض الله الينه السنن  اند  الن  لن
 ي ولوو او ليلة الاصف سن ه)بدو اكتب ايه الا د  ثا سم ايه الافيزاق ثتخرج صكدك الحدج 

It has been narrated to us Salmat Bin Al-khataab, from Abdullah Bin Muhammad, from Abdullah Bin Al-Qasim, 
from Muhammad Bin Hamraan, who has reported: 

‘I said to Abu Abdullah-asws that the people are saying that the night of the middle of Shaban, 
the terms (life-spans), and the sustenance are distributed during it, and the details of the 
Pilgrims come out’.  

 ا د  سد ااضنَّ ن هذا هئ ثلكن إذا كد ن  ليلنة اسنع اشنر سنن هنهر فيس،ندو يكتنب ايهند الا ند  ثي سنم ايهند الافيزاق ثيخنرج صنكدك الحندج ثيطلنع الله
 الى هل ه ان يب ى سؤسن الا غعر له الا هدفيب سسكر 

He-asws said: ‘There is nothing with us-asws regarding this thing, but if it was the Night of the 
nineteenth of the month of Ramazan, He-azwj Writes down during it the terms (life-spans), 
and He-azwj Distributes the sustenance during it, and Brings out the details of the Pilgrims, 
and Allah-azwj Proclaims to His-azwj creation: “There will not remain a Momin, but I-azwj will 
Forgive him except for the drinker of intoxicants”.  

 
 (Extract) الكافي  1:  398/  4 11
12 Basaair Al-Darajaat P 5  CH 3 H 4 
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 اإذا كد   ليلة ثلث ثاشرين ايهد يعرق كل اسر حكيم اس،د، بم انهد، 

So when it was the night of the twenty third, During it, every wise matter is made distinct 
[44:4], and dealt with, then completed’.  

 اد  ال  إلى سن  )ل  اضاك ا د  إلى صدحبكم ثلولا ذلك لم ي)لم سد يكوو ن الك الساة.

He (the narrator) said, ‘I said, ‘To whom (is it made distinct), may I be sacrificed for you-asws?’ 
He-asws said: ‘To your Master-asws, and had it not been for that, he-asws would not know what 
would be happening during that year’13.    

 ث ااه: بهذا الإساده  ان  بي  )عر  اليه السن ق  اد :  اد  الله از ث  ل ن ليلة ال ضفي: اِيهد ينُعْرَقُ كُلُّ  سَْرٍ حَكِيمٍ 

And from him by this chain from:  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Allah-azwj Says in  the Night of Predestination (Laylat al-Qadr) During it, 
every wise matter is made distinct [44:4]’.  

ء ثاحض  امن حكم  د ليس ايه اهتنف ا كمنه سنن حكنم الله انز ث  نل  ث سنن ي و : ياز  ايهد كل  سر حكيم  ث المحكم ليس بشيئ   إنمد هو هي
 حكم بأسر ايه اهتنف ار ى   ه سصيب ا ض حكم بحكم الطدغوت  إ ه لياز  ن ليلة ال ضفي إلى ثلي الأسر اعسير الأسوفي ساة ساة 

He-asws said: ‘During it Descends the Command for each matter, and there is never single 
Command for two things, but rather each thing has its own Order. (Thus) anyone who issues 
an order which is not different, so his order would be from the Orders of Allah-azwj and the 
one who issues an order in which there is discrepancy believing that one to be correct 
would have issued the order of the tyrant. These have Come down during the Night of 
Predestination (Laylat Al-Qadr) to the Master-asws of the Command (Wali Al-Amr-asws) 
explaining the matters, year by year.  

ث المكانوو يؤسر ايهد ن  سر  عسه بكذا ث كذا  ث ن  سر الادس بكذا ث كذا  ث إ ه لي ضث لولي الأسر سوى ذلك كل يو  سن الم الله از ذكر، الخدص 
 ال)جيب المخزثو س ل سد ياز  ن الك الليلة سن الأسر« 

He-asws is Commanded during it regarding himself-asws for such and such, and regarding the 
matters of the people for such and such, and it happens to the Master-asws of the Command 
(Wali Al-Amr-asws) like that every day from the Knowledge of Allah-azwj, Mighty is His Mention-

azwj, the special, and the hidden, and what a wonderful treasure (it is) the like of which has 
Come down in that Night from the commands.’  

َ)ةُ َ بْحُرٍ سد  عَِضَ  َ اَزيِزٌ حَكِيمٌ.بم ار  ثَ لَوْ َ وَّ سد نِ الْأَفْيضِ سِنْ هَجَرٍَ   اَْنٌ  ثَ الْبَْ رُ يََضُُُّ، سِنْ بنَْ)ضِِ، سَبنْ  تْ كَلِمدتُ اللََِّّ إِوَّ اللََّّ

Then he-asws recited: And even if every tree in the earth was a pen and the oceans to ink it, 
from after it seven (more) oceans, the Words of Allah would not be depleted. Surely, Allah 
is Mighty, Wise [31:27]’.14 

 
13 Basaair Al-Darajaat P 5  CH 3 H 11 
 (الكافي  1:  192/  3.) 14
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Special Proclamation of Laylat Al-Qadr 

الليلنة سنن  ن تهنذيب الاحكند   بنو الصنبدك الكاندا انن ام ابنض الله الينه السنن  اند : إذا كندو ليلنة ال نضفي ثايهند يعنرق كنل اسنر حكنيم نَّهى سانده  النك
 بطادو ال)رش: او الله ا)دلى اض غعر لمن ااى ابر الحس  اليه السن  ن هذ، الليلة.

In Tehzeeb Al-Ahkaam, Abu Al-Sabaah Al-kanany, who has said:  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Whenever it is the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr), 
During it, every wise matter is made distinct [44:4], a Caller calls out during that night from 
the middle of the Throne: ‘Surely, Allah-azwj has Forgiven the one who came to the grave of 
Al-Husayn-asws during this night’.15 

The delegations of the Pilgrims of Hajj are Pre-determined 

في ث نَّ ااه  ان  بيه  ان ابدس بن ادسر  اد : حضثنى محمض بن يحيى الخ )مي  ان ابض الرحيم ال صنير  انن  بي ابنض الله  قق اند : سن له حعن  الاانو 
  - سمع ا د :  )لني الله اضاك سد او  الله " ثلله الى الادس حج البي   سن استطدق إليه سبين "  

From him, from his father, from Abbas Bin Aamir, from Muhammad Bin Yahya Al Khash’amy, from 
Abdul Raheem Al Qasyer,  

‘From Abu Abdullah-asws, said: ‘Hafs Al-Owr asked him, and I was listening, so he said, ‘May 
Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws! What about the Words of Allah-azwj: And for 
the Sake of Allah, Hajj of the House is incumbent upon the people for the one who has the 
capacity for a way to it [3:97]?’  

 اد :  )م  -اد : ذلك ال و  ن المد  ثاليسدفي  اد  ادو كد وا سوسرين اهم ممن يستطيع إليه السبيل  

He-asws said: ‘That is the strength of the wealth and the richness’. He said, ‘So if he was from 
the rich ones, so they would be from, the one who has the capacity for a way to it [3:97]?’ 
He-asws said: ‘Yes’.  

د  الله: " ا ند  لنه ابنن سنيدبة  بلغاند انن  بي  )عنر  قق   نه كندو ي نو : يكتنب ثانض الحندج  ا طنع كنسنه ا ند : كندو  بي ي نو : يكتبنوو ن الليلنة الن  انن
 ايهد يعرق كل  سر حكيم  سرا سن ااضنَّ " 

So, Ibn Sayaba said to him-asws, ‘It has reached us from Abu Ja’far-asws that he-asws was saying: 
‘The delegations for Hajj are Pre-determined’. So he-asws cut off his speech’. Then he-asws said: 
‘My-asws father-asws was saying: ‘It is Pre-determined during the Night for which Allah-azwj has 
Said: During it, every wise matter is made distinct [44:4] As a Command from Us [44:5]’.  

 اد : لا  س)دذ الله   -اد : ادو لم يكتب ن الك الليلة يستطيع الحج  

He said, ‘So if it is not Pre-determined during that Night, one would not have capacity (to 
perform) Hajj?’ He-asws said: ‘No, Allah-azwj Forbid!’  

 
15 Tafseer Noor Al-Saqalayn – Ch 97 H 9 
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 اتكلم حع  بن سدلم ا د : لس  سن هصوستكم ن هئ هكذا الاسر.

Hafs Bin Salim spoke (in argument), so he-asws said: ‘It isn’t for you to argue regarding a 
thing. Like this, is the matter!’16 

رٍ   الينه السنن  ق انَنْ  اَلِيُّ بْنُ إِبنْراَهِيمَ اَنْ  بَيِهِ اَنِ ابْنِ َ بي اُمَيْرٍ اَنْ اُمَرَ بْنِ  ذَُينْاَةَ اَنِ الْعَُ،يْلِ ثَ زُفياَفَيَ  ثَ  َ َ   بََا َ ْ)عنَ مُحَمَّضِ بْنِ سُسْلِمٍ انَنْ حْنُْراَوَ  َ نَّهُ سنَ
لَةُ الَْ ضْفِي ثَ هِيَ نِ كُلِ  سَ  لَةٍ سُبدفيكََةٍ ادََ   نََ)مْ ليَنْ لَةِ الَْ ضْفِي انَوِْ  اللََِّّ اَزَّ ثَ َ لَّ إِنََّّ  َ نْزلَْادُ، نِ ليَنْ زَِ  الُْ رْآوُ إِلاَّ نِ ليَنْ  اَةٍ نِ هَهْرِ فَيسََ،دوَ نِ الَْ)شْرِ الْأَثَاهِرِ انَلَمْ ينُانْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Al Fuzayl, and Zurara, and 
Muhammad Bin Muslim,  

‘From Humran who asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
Surely, We Revealed during a Blessed Night. Surely, We are ever Warning [44:3]. He-asws 
said: ‘Yes. The Night of Pre-determination (Laylat al-Qadr). And it (occurs) during every year 
in a Month of Ramazan, during the last ten days. So, the Quran was not Revealed except 
during the Night of Pre-determination’.  

لَةِ الَْ ضْفِي كُلُّ هَيْ  ُ اَزَّ ثَ َ لَّ اِيهد ينُعْرَقُ كُلُّ  سَْرٍ حَكِيمٍ ادََ  ينَُ ضَّفُي نِ ليَنْ يَةٍ ثَ ادََ  اللََّّ ءٍ يَكُووُ نِ الِْكَ السَّاَةِ إِلَى سِْ لِهَد سِنْ ادَبِلٍ هَيْرٍ ثَ هَرٍ  ثَ طدَاَةٍ ثَ سَْ)صنِ
فَي نِ الِْكَ السَّاَةِ ثَ اُِ،يَ انَهُوَ الْمَْ تُوُ  ثَ للََِِّّ اَزَّ ثَ َ لَّ اِ   يهِ الْمَشِيئَةُ سَوْلُوهٍ ثَ َ َ لٍ  ثَْ فيزِْقٍ اَمَد اُضِ 

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: During it, every wise matter is made 
distinct [44:4]. During the Night of Pre-determination, everything is Pre-determined, which 
is to transpire during that year up to its similar (night) from the coming year, be it good or 
evil, and obedience, and disobedience, and births, and terms (life-spans), or livelihoods. So, 
whatever is Determined during that year, and Ordained, so it is the inevitable, and for Allah-

azwj Mighty and Majestic therein is the Desire’.  

لَةُ الَْ ضْفِي هَيْرٌ سِنْ  لَْفِ هَهْرٍ َ يُّ هَيْ   ءٍ اُنِيَ بِذَلِكَ ادََ  انُلُْ  ليَنْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘The Night of Pre-determination is better than a thousand 
months [97:3]. Which thing is Meant by that?’ 

لَةُ الَْ ضْفِي انََ دَ  الَْ)مَلُ الصَّدلِحُ اِيهَد سِنَ الصَّنَِ  ثَ الزَّكَدِ  ثَ  َ نْوَاقِ الخَْيْرِ هَيْرٌ سِنَ الَْ)مَلِ نِ  لَْفِ هَهْ   رٍ ليَْسَ اِيهَد ليَنْ

He-asws said: ‘The righteous deeds therein, from the Salat, and the Zakat, and the variety of 
the goodness, is better than the deed during a thousand months wherein is not Night of Pre-
determination.  

َ يَُ،داِفُ لََمُُ الحَْ  ُ انَبَدفَيكَ ثَ انََ)دلَى للِْمُؤْسِاَِ  سَد بنَلَغُوا ثَ لَكِنَّ اللََّّ  سَاَدتِ بِحُبِ اَد .ثَ لَوْ لَا سَد يَُ،داِفُ اللََّّ

And, had Allah-azwj Blessed and Exalted not Multiplied it for the Momineen, they would not 
have reached (success). But, Allah-azwj Multiplies the Rewards for them through our-asws 
love’.17 

 
16 Al Mahaasin – V 1 Bk 5 H 463 
17 Al Kafi – V 4 – The Book of Fasts Ch 69 H 6 
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See Appendix for a Hadeeth containing additional explanation to Chapter 44. 

VERSES 6 - 9 

 { 6فَيحَْْةً سِنْ فيبَِ كَ ۚ إِ َّهُ هُوَ السَّمِيعُ الَْ)لِيمُ } 
Being a Mercy from your Lord, surely He is the Hearing, the Knowing [44:6]   

تُمْ سُواِاَِ  } انَهُمَد ۖ إِوْ كُانْ   {7فَيبِ  السَّمَدثَاتِ ثَالْأَفْيضِ ثَسَد بنَينْ
Lord of the skies and the earth and what is between them, if you were certain [44:7] 

 { 8لَا إِلََٰهَ إِلاَّ هُوَ يُحْيِي ثَيَُيُِ  ۖ فيبَُّكُمْ ثَفَيبُّ آبَاهِكُمُ الْأَثَّلَِ  } 
There is no god except Him. He Revives and Causes to die. Your Lord, and Lord of your 
fathers, the former ones [44:8] 

Answers by Amir Al-Momineen-asws to the questions regarding conflicts in the Verses of 
Quran, i.e., 

Allah Takes back life at the time of their death. 18  

And Says: The Angel of Death takes life away from you,19  

Questions of Zanadiqa on Quran | Hubeali 

 { 9بَلْ هُمْ نِ هَكٍ  ينَلَْ)بُووَ }
But, they are playing around in doubt [44:9] 

  لا تخعني اد :  ث حضثني  بي  ان ابن  بي امير  ان يو س  ان هاثه بن اراض  ان  بي المهد ر  ان  بي  )عر  اليه السنن ق  اند :  أ  با المهند ر
 الياد ليلة ال ضفي  إو المنهكة يطواوو باد ايهد«.

(Ali Bin Ibrahim) said, ‘My father narrated to me from Ibn Abu Umeyr, from Yunus, from Dawood Bin Farqad, 
from Abu Al-Muhajir,  

Abu Ja’far-asws having said: ‘O Abu Al-Muhajir! The Night of Pre-determination (ليلةةا القةةدر) is 
not hidden from us-asws, for the Angels circle around us-asws during it’. 

 
ى إنَِّ فيِ ذَلِكَ لََيَاَتٍ لِقوَْمٍ   (39:42) 18 ُ يتَوََفَّى الْأنَْفسَُ حِينَ مَوْتِهَا وَالَّتيِ لمَْ تمَُتْ فيِ مَناَمِهَا فيَمُْسِكُ الَّتيِ قَضَى عَليَْهَا الْمَوْ تَ وَيرُْسِلُ الْأخُْرَى إِلىَ أجََلٍ مُسَمًّ اللََّّ

 يتَفََكَّرُونَ 

لَ بِكُمْ ثمَُّ إلَِى رَب ِكُمْ ترُْجَعوُنَ  (32:11) 19  قلُْ يَتوََفَّاكُمْ مَلَكُ الْمَوْتِ الَّذِي وُك ِ

https://hubeali.com/latest-update/questions-of-zanadiqa-on-quran/
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    اهو محكم.اوله ا)دلى: فَيحَْْةً سِنْ فَيبِ كَ إِ َّهُ هُوَ السَّمِيعُ الَْ)لِيمُ إلى اوله ا)دلى: فَيبُّكُمْ ثَ فَيبُّ آباهِكُمُ الْأَثَّلِ َ 

The Words of the Exalted: Being a Mercy from your Lord, surely He is the Hearing, the 
Knowing [44:6]  - up to His-azwj Words: Your Lord, and Lord of your fathers, the former ones 
[44:8] - so these are Decisive (Verses).  

 بم اد : بَلْ هُمْ نِ هَكٍ  ينَلَْ)بُووَ  ي)ني ن هك ممد ذكرنَّ، ممد يكوو ن ليلة ال ضفي.

Then He-azwj Said: But, they are playing around in doubt [44:9] - Meaning in doubt regarding 
what we-asws have mentioned from what is to transpire during the Night of Pre-
determination (ليلا القدر)’.20 

VERSES 10 - 16 

  {10ادَفْياَِ بْ ينَوَْ  تََْتِ السَّمَدءُ بِضُهَدوٍ سُبٍِ  }
So watch out for the day the sky would come with evident smoke [44:10] 

  الله  يب)ثق:   السن   اليه   الله  ابض   بو  اد :  اد   اغلب   بن    باو   ان  هفياج   بن  جميل  ان  بإساده،  سد يلويه   الي  بن  محمض  حضثاد:  اد   بابويه   ابن
 ااهم   ذهب    ث   الموافيه   لَم  سهل   اض  فيثادتهم   آساة  اوفياتهم   سستوفي   ث وههم   سسعر   سبي،ة  ايوب  ث   ذ وب  سن   ايهم  سد  الى  ال يدسة  يو   هي)تاد

   أاوت سن  واد يركبوو   الشضاهض 

Ibn babuwayh said, ‘It was narrated to us by Muhammad Bin Ali Majaylawiya, by his chain from Jameel Bin 
Daraj, from Aban Bin Taghlub who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj will Resurrect our-asws Shias on the Day of Judgment upon 
what is regarding them from sins and faults, their faces being white, pale, their nakedness 
being covered, their fears secured. The return would be eased for them, and the difficulties 
would be gone from them. They would be riding rides of sapphire. 

  إِوَّ :   ل  ث  از  الله  او   هو  ث  الحسدب    ن  الادس  ث  يط)موو   يزالوو   ان  المواهض   لَم  اوضع  يتلألأ    وفي  سن  هراك  اليهم  الجاة   هن   يضثفيثو   يزالوو   ان
َ)ضُثوَ  اَاْهد   ثُلئِكَ  الحُْسْنى سِاَّد لََمُْ  سَبنََ  ْ  الَّذِينَ   «. هدلِضُثوَ   َ نْعُسُهُمْ  اهْتنَهَ ْ  سَد نِ  هُمْ  ثَ  حَسِيسَهد يَسْمَُ)ووَ  لا سُبنْ

So they would not cease to be circling around in the midst of the Paradise, and upon them 
would be straps of shining light, the meals having been placed for them. So they would not 
cease to be eating while the people would be in the Reckoning, and these are the Words of 
Allah-azwj Mighty and Majestic: Surely those for whom the good has preceded from Us, they 
would be remote from it [21:101] They will not be hearing its slightest sound, and they 
would be in what their souls desire, for eternity [21:102]’’.21 

 
 تفسير القمي 2:  290. 20
 تَثيل  ا أت 1: 33/ 16.  21
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ذَا اَذَابٌ  لَيِمٌ }    { 11ينَغْشَى الاَّدسَ ۖ هََٰ
Overwhelming the people. (They would say), ‘This is a painful Punishment! [44:11] 

 { 12فيبَنَّاَد اكْشِفْ اَاَّد الَْ)ذَابَ إِنََّّ سُؤْسِاُووَ } 
Our Lord! Remove the Punishment from us, we are (from) Momineen!’ [44:12] 

 { 13َ اََّٰ لََمُُ الذ كِْرَىَٰ ثَاَضْ َ دءَهُمْ فَيسُوٌ  سُبٌِ  } 
How can there be the Zikr for them and a clarifying Rasool had already come to them 
[44:13] 

The Abundant Zikr (Remembrance):  

ءٍ َ هَضَّ اَلَيْهِ سِنْ ثَنَثِ هِصَدٍ  يُحْرَسُهَد  اِيلَ: ثَ سَد هِيَ   نُ بِشَيْ نِ كِتَدبِ الخِْصَدِ  اَنْ زَيْضٍ الشَّ َّدِ  ادََ : ادََ   بَوُ اَبْضِ اللََِّّ اَلَيْهِ السَّنَُ : سَد ابنْتلُِيَ الْمُؤْسِ 
ْ صَدفُ سِنْ  نَعْسِهِ  ثَ ذكِْرُ اللََِّّ كَِ يراً   سََد إِني ِ لَا  اَُوُ  سُ  ُ َ كْبَرُ  ثَ لَكِنَّ ذكِْرَ  ادََ : الْمُوَاسَدُ  نِ ذَاتِ يَضِِ،  ثَ الْإِ ُ ثَ اللََّّ بَْ دوَ اللََِّّ ثَ الْحمَْضُ للََِِّّ ثَ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ

 اللََِّّ اِاْضَ سَد َ حَلَّ لَهُ ثَ ذكِْرَ اللََِّّ اِاْضَ سَد حَرََّ  اَلَيْهِ.

In the book Al Khisal, from Zayd Bin Al Shaham who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘A Momin does not get tried by anything more difficult upon him 
than three qualities’. It was said, ‘And what are these? He-asws said: ‘The equalisation (with 
another Momin) regarding what is in his hand, and the fairness from himself, and abundant 
Zikr of Allah-azwj.  

However, I-asws am not saying (by recitation of) ‘Glorious is Allah-azwj, and the Praise is for 
Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest!’ But, (rather) 
Remembering of Allah-azwj during what is Permissible for him and (also) Mentioning of Allah-

azwj during what is Prohibited unto him’’.22 

  {14بُمَّ انَوَلَّوْا اَاْهُ ثَادَلُوا سَُ)لَّمٌ مََْاُووٌ }
Then they turned away from him and said, ‘One taught (by others), a madman’ [44:14] 

هذا   ادََ  ذَلِكَ إِذَا هَرَُ وا نِ الرَّْ َ)ةِ سِنَ الَْ بْرِ انَغْشَى الاَّدسَ كُلَّهُمُ الظُّلْمَةُ انَيَُ ولُوا  ينَوَْ  تََْتِ السَّمدءُ بِضُهدوٍ سُبِ ٍ   َ يْ اصْبرْ   ادَفْياَِ بْ   اس  اعسير ال مي 
 اَذابٌ  لَيِمٌ فَيبنَّاَد اكْشِفْ اَاَّد الَْ)ذابَ إِنََّّ سُؤْسِاُووَ 

Tafseer Al Qummi –  

 
 H 156 – اعسير  وفي ال  ل   ج 4  ص: 288 22
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So watch out - i.e. be patient - for the day the sky would come with evident smoke [44:10]. 
He said, ‘Then is when they come out from the graves during the Raj’at, all the people would 
be overwhelmed by the darkness. They would say, (They would say), ‘This is a painful 
Punishment! [44:11] Our Lord! Remove the Punishment from us, we are Momineen!’ 
[44:12].  

ُ فَيه اً اَلَيْهِمْ  َ لََمُْ  ثَ اَضْ  دءَهُمْ فَيسُوٌ  سُبِ ٌ  نِ ذَلِكَ الْيَوْ ِ   َ اَّ لََمُُ الذ كِْرى انََ دَ  اللََّّ  بُمَّ انَوَلَّوْا اَاْهُ ثَ ادلُوا سَُ)لَّمٌ مََْاُووٌ  َ يْ فَيسُوٌ  اَضْ بَ َّ

Allah-azwj Rebutted unto them: How can there be the Zikr for them – during that day - and a 
clarifying Rasool had already come to them [44:13] – i.e. a Rasool-saww who had clarified to 
them, Then they turned away from him and said, ‘One taught (by others), a madman’ 
[44:14]. 

 ادََ  ادَلُوا ذَلِكَ لَمَّد  نَزََ  الْوَحْيُ اَلَى فَيسُوِ  اللََِّّ ص ثَ َ هَذَُ، الْغَشْيُ انََ دلُوا هُوَ مََْاُووٌ 

He (Ali Bin Ibrahim) said, ‘They said that when the Revelation descended upon Rasool-
Allah-saww and the fainting seized him-saww, they said, ‘He-saww is a madman’.  

مدءُ بنِضُهدوٍ سُبنِ ٍ  ينَْ)نِي إِلَى الِْ يَدسَةِ ثَ لَوْ كَدوَ انَوْلنُهُ  إِنََّّ كدهِعُوا الَْ)ذابِ الَِينً إِ َّكُمْ ادهِضُثوَ   بُمَّ ادَ َ  مْ اَدهنِضُثوَ لِأَ نَّهُ لنَيْسَ  يننَوَْ  تََْتِ السنَّ لْ إِ َّكنُ ةِ لَمْ ينَ نُ نِ الِْ يَدسنَ
 بنَْ)ضَ اْ هِرَِ  ثَ الِْ يَدسَةِ حَدلَةٌ ينَُ)وهُثوَ إلِيَْهَد بُمَّ 

Then He-azwj Said: We would be Removing the Punishment a little, (but) you will be 
returning (to evil) [44:15] – meaning to the Qiyamah. And if His-azwj Words: for the day the 
sky would come with evident smoke [44:10] were to be regarding the Qiyamah, He-azwj 
would not have Said: ‘you will be returning (to evil) [44:15], because there isn’t any 
situation after the Hereafter they could be returning to.  

 .إِنََّّ سُاْتَِ مُووَ  ينَْ)نِي نِ الِْ يَدسَةِ  ينَوَْ   نَبْطِشُ الْبَطْشَةَ الْكُبْرى  ادَ َ 

He-azwj Said: On the Day when We will Seize (them) with a mighty Seizure, - meaning during 
the Qiyamah - We will be Taking Revenge [44:16]’’.23 

 { 15إِنََّّ كَدهِعُو الَْ)ذَابِ الَِينً ۚ إِ َّكُمْ اَدهِضُثوَ }
We would be Removing the Punishment a little, (but) you will be returning (to evil) [44:15] 

: انُلُْ  لِأَبي الحَْسَنِ الر ضَِد ق إِني ِ انَركَُْ  ابْنَ اِيَدسَد  كش  في د  الكشي هَلَفُ بْنُ حََّْدفٍي اَنْ سَهْلِ بْنِ زأَِهٍ اَنْ اَلِيِ  بْنِ َ سْبَدطٍ اَنِ الحُْسَْ ِ بْنِ الحَْسَنِ ادَ َ 
 سِنْ  اَْضَى هَلْقِ اللََِّّ لَكَ ادََ  ذَلِكَ هَرٌّ لَهُ انُلُْ  سَد  اَْجَبَ سَد َ سْمَعُ سِاْكَ ُ ِ)لُْ  اِضَاكَ 

Khalaf Bin Hamar, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbat, from Al Husayn Ibn Al Hassan who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws (8th successor of the Prophet) ‘I left Ibn Qayama as one 
of the most inimical of the creatures of Allah-azwj to you-asws’. He (Al-Reza-asws) said: ‘That is 

 
23 Bihar Al Anwaar – V 53 The book of History – Imam Al-Mahdi-ajfj, Ch 29 H 39 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Dukhan www.hubeali.com 

15 out of 39 

evil for him?’ I said, ‘How strange what I hear from you-asws (without any defence strategy) 
may I be sacrificed for you-asws?’  

ُ بِشَيْ ادََ   اَْجَبُ سِنْ ذَلِكَ إِبلِْيسُ كَدوَ نِ ِ وَافِي اللََِّّ اَزَّ ثَ َ لَّ نِ الُْ رْبِ سِاْهُ اََ سَرَُ، اََ مَ ثَ انَ)َ  ُ لَهُ ثَ اللََِّّ سَد اَذَّبَ اللََّّ ءٍ زَّزَ ثَ كَدوَ سِنَ الْكَداِريِنَ اََ سْلَى اللََّّ
ُ بِشَيْ  سْنَءِ ثَ اللََِّّ أَ حُسَْ ُ سَد اَذَّبَهمُُ اللََّّ سْنَءِ.َ هَضَّ سِنَ الْإِ  ءٍ َ هَضَّ سِنَ الْإِ

He-asws said: ‘Stranger than that is Iblees-la (Satan) He-la was in the vicinity of Allah-azwj Might 
and Majestic, in the nearness from Him-azwj, so He-azwj Commanded him-la, but he-la refused 
and was arrogant, and he-la was from the Kafirs, and Allah-azwj Respited for him-la. By Allah-

azwj! Allah-azwj does not Punish with something severer than the respite. By Allah-azwj, O 
Husayn! Allah-azwj does not Punish them with anything severer than the respite’’.24 

تَِ مُووَ }  { 16ينَوَْ   نَبْطِشُ الْبَطْشَةَ الْكُبْرىََٰ إِنََّّ سُانْ
On the Day when We will Seize (them) with a mighty Seizure, We will be Taking Revenge 
[44:16]   

ني ابنن هنهر آهنوب: فيثي  و الانبي  صنلى الله الينه ث آلنهق اند :  اللهنم ال)نن فياننن ث ذكنواو   للهنم اهنضه ثط انك النى س،نر  اللهنم ا )نل سنايهم كسنن
 يوسف«. 

Ibn Shehr Ashub –  

It has been reported from the Prophet-saww having said: ‘Our Allah-azwj! Curse Ra’ala and 
Zakwaan! O Allah-azwj! Intensify Your-azwj Crushing upon (the tribe of) Muzar! O Allah-azwj! 
Make their years to be like the years of (drought of) Yusuf-as!’  

  اننإذا اعني الخننبر  و الر ننل سناهم كنندو يل ننى صندحبه اننن يَكاننه الننض و  انإذا هنَّ ساننه لا يبصننر، سنن هننض  ههنندو الجننوق  ث كندو  لننب إلننيهم سنن كننل نَّحيننة
المواى ا كلوهد  ث اهترث، ث اب،و، لم يصلوا به إلى بيوتهم حتى يتسوس ث ياتن  ا كلوا الكنب الميتة ث الجيف ث الجلوه  ث  بشوا ال بوفي  ث  حراوا اظد  

  كل  المر   طعلهد 

It is in the Hadeeth that the man among them will be meeting his companion and will not be 
able to approach him. And if he approaches him, will not be able to visualise him due to the 
intensity of the smoke and the hunger, which will come to them from all directions. And if 
they were to buy (food) and capture it, they will not reach with it to their houses until it 
decays and rots away. So, they will eat the dead dogs, and the carcasses, and the skins, and 
they will be digging up the graves and burn the bones of the dead in order to eat these, and 
the woman will eat her young child. 

 دسَ هذا اَذابٌ  لَيِمٌ. ث كدو الضهدو يتراكم ب  السمدء ث الأفيض  ث ذلك اوله ا)دلى: ادَفْياَِ بْ ينَوَْ  تََْتِ السَّمدءُ بِضُهدوٍ سُبٍِ  ينَغْشَى الاَّ 

 
24 Bihar Al-Anwaar – V 5, The book of Justice, Ch 8 H 3 
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And the smoke would be seen from the sky to the earth, and these are His-azwj Words: So, 
watch out for the day the sky would come with evident smoke [44:10] Overwhelming the 
people. (They would say), ‘This is a painful Punishment! [44:11]. 

 ا د   بو سعيدو ث فيؤسدء اريش: أ محمض    تَسرنَّ بصلة الرحم  ا هفيك اوسك ا ض هلكوا اضاد لَم  

So, Abu Sufyan and the elders of the Quraysh said, ‘O Muhammad-saww! You-saww are 
ordering us for maintaining the ties of kinship, but I see you-saww that your-saww people have 
perished, so supplicate for them’.  

عُوا الْ)نَذابِ الَنِينً إِ  مْ ادهنِضُثوَ  ا)نده إلنيهم الخصنب ث الضانة  ث هنو ث ذلك اوله ا)دلى: فَيبنَّاَد اكْشِفْ اَاَّد الَْ)ذابَ إِنََّّ سُؤْسِاُووَ  ا ند  الله ا)ندلى: إِنََّّ كدهنِ  َّكنُ
 اوله ا)دلى: انَلْينَْ)بُضُثا فَيبَّ هذَا الْبنَيِْ  الَّذِي َ طَْ)مَهُمْ سِنْ ُ وقٍ ثَ آسَانَهُمْ سِنْ هَوْفٍ.

And these are the Words of the Exalted: Our Lord! Remove the Punishment from us, we are 
Momineen!’ [44:12]. So Allah-azwj the Exalted Said: We would be Removing the Punishment 
a little, (but) you will be returning (to evil) [44:15], so there would return to them their 
richness, and their complacency, and these are the Words of the Exalted: So let them 
worship Lord of this House (Kabah) [106:3] Who Feeds them from hunger and Secures 
them from fear [106:4]’.25  

رَِ   ث اهتلف ن الضهدو ا يل ادَفْياَِ بْ ينَوَْ  تََْتِ السَّمدءُ بِضُهدوٍ سُبِ ٍ  ن  واسع الجدسع داَةِ ينَضْهُلُ نِ َ سمنَْدقِ الْكَعنَ إِ َّهُ هُهَدوٌ يََْتِ سِنَ السَّمَدءِ انَبْلَ اِينَدِ  السنَّ
ئَةِ الزُّكَدِ   ثَ اَكُووُ الْأَفْيضُ   حَتىَّ   يَُضَُّ ذَلِكَ  فَْيبَِ)َ  ينَوْسدً  كُلُّهَد كَبنَيٍْ   ثُاِضَ اِيهِ ليَْسَ اِيهِ هَصَدصٌ يَكُووَ فيَْ سُ الْوَاحِضِ كَدلرَّْ سِ الْحاَِيذِ ثَ ينَْ)تَرِي الْمُؤْسِنَ سِاْهُ كَهَينْ

In (the book) Jawami’e Al Jami’e –  

‘(Re): So watch out for the day the sky would come with evident smoke [44:10] – and there 
is differing regarding the smoke, so it is said, ‘It is a smoke which would come from the sky 
before the Establishment of the Hour, entering into the ears of the Kafirs to the extent that 
the head of one would be like the grilled head, and the Momin would be seen from it as if 
he has the (common) old, and the earth, all of it would be like a house which has been 
ignited wherein is playfulness. That would extend for forty days.  

 ثَ فُيثِيَ ذَلِكَ اَنْ اَلِيٍ  ثَ ابْنِ اَبَّدسٍ ثَ الحَْسَنِ.

And that is reported from Ali-asws, and Ibn Abbas, and Al-Hassan (Al-Basri?)’.26  

VERSES 17 - 28 

لَهُمْ انَوَْ  اِرْاَوْوَ ثََ دءَهُمْ فَيسُوٌ  كَرِيٌم     { 17} ثَلََ ضْ انَتنَاَّد انَبنْ
And We had Tried the people of Pharaoh before them, and there came to them a noble 
Rasool [44:17]   

 
 المناقب  1:  82 و  107  »نحوه«، البحار  16:  411/  1. 25
 H 25 – تفسير نور الثقلين، ج4، ص: 627 26
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  {18َ وْ  هَُّثا إِلَيَّ اِبَدهَ اللََِّّ ۖ إِني ِ لَكُمْ فَيسُوٌ   سٌَِ  }
(Saying): ‘Deliver (liberate the slaves) to me the servants of Allah, surely, I am a 
trustworthy Rasool to you [44:18] 

 { 19ثََ وْ لَا انَْ)لُوا اَلَى اللََِّّ ۖ إِني ِ آايِكُمْ بِسُلْطدَوٍ سُبٍِ  }
And surely you should not exalt yourselves against Allah. I come to you with Verse/Proof 
from Just King (Allah) [44:19] 

  {20ثَإِني ِ اُذْتُ بِرَبيِ  ثَفيبَِ كُمْ َ وْ انَرْجُمُووِ } 
And I (Prophet Musa) take Refuge with my Lord and your Lord if you were to stone me (to 
death) [44:20] 

  { 21ثَإِوْ لمَْ انُؤْسِاُوا لي ادَاْتَزلُِووِ }
And if you do not believe in me, then leave me alone’ [44:21] 
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And they said,  

‘It was said to Ayoub-as the excellent servant. He was penitent [38:44], and for Al-Hassan-

asws and Al-Husayn-asws, ‘Best ride is your-asws ride and best of the riders are you-asws two’ and 
Said: And if you do not believe in me, then leave me alone’ [44:21]. And Al-Husayn-asws said: 
‘If you are not ratifying me-asws, then leave me-asws alone and do not kill me-asws’’.27 

ؤُلَاءِ انَوٌْ  مَُْرسُِووَ }   {22اَضَاَد فيبََّهُ َ وَّ هََٰ
So, he supplicated to his Lord: ‘Surely they are a criminal people’ [44:22]   

  { 23اََ سْرِ بِِ)بَدهِي ليَْنً إِ َّكُمْ سُتنَّبنَُ)ووَ }
“Travel secretly with My servants. You will be pursued [44:23]  

مُْ ُ اْضٌ سُغْرَاُووَ }  { 24ثَاانْرُكِ الْبَْ رَ فَيهْوًا ۖ إِنهَّ
 

27 Bihar Al Anwaar – V 43, The book of History – Al Hassan-asws and Al Husayn-asws, Ch 13 H 2 f 
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And leave the sea at rest, they are an army to be drowned [44:24] 

 { 25كَمْ انَركَُوا سِنْ َ اَّدتٍ ثَاُيُووٍ }
How many of the gardens and fountains they left (behind), [44:25] 

 {26ثَزُفُيثقٍ ثَسََ دٍ  كَرِيٍم }
And plantations and noble places, [44:26] 

  { 27ثَ نَْ)مَةٍ كَد وُا اِيهَد ادَكِهَِ  }
And bounties they used to enjoy in? [44:27] 

لِكَ ۖ ثََ ثْفيثَنْاَدهَد انَوْسًد آهَريِنَ }  { 28كَذََٰ
Like that, and We Made these to be inherited by another people [44:28]  

 

آسنن الي بن إبراهيم  اد : حضثني  بي  ان الحسن بن الي بن ا،د   انن  باو بنن ا مندو  انن  بي ابنض الله  الينه السنن ق  اند : ا نبس ارانوو سنن 
  وسى ن السجن  حتى   ز  الله اليهم الطوادو  ث الجراه  ث ال مل  ث ال،عدهق  ث الض   ا طلق اراوو ااهم 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazaal, from Abaan Bin Usman, who 
said: 

‘Abu Abdullah-asws said:  ‘Pharaoh-la withheld the ones who expressed their belief in Musa-as 
in the prison, until Allah-azwj Sent down upon them the flood, and the locusts, and the lice, 
and the frogs, and the blood. Then Pharaoh-la freed them.  

اراوو  ص دب ث جمع  الب ر   بهم  لي طع  إسراهيل   ببني  سوسى  اخرج  سُتنَّبنَُ)ووَ   إِ َّكُمْ  بِِ)بدهِي  َ سْرِ  َ وْ  سوسى:  إلى  المضاهن  ا ثحى الله  ن  ب)ث  ث  ه  
دتٍ ثَ  حدهرين  ث حشر الادس  ث اض  س ضسته ن س  سدهة  لف  ث فيكب هو ن  لف  لف  ث هرج كمد حكى الله از ث  ل: اََ هْرَْ ادهُمْ سِنْ َ اَّ 

 اُيُووٍ ثَ كُاُوزٍ ثَ سَ دٍ  كَريٍِم كَذلِكَ ثَ  ثَْفَيثْادهد بَنِي إِسْراهيِلَ 

Then Allah-azwj Revealed unto Musa-as: “Travel secretly with My servants. You will be 
pursued [44:23]. So Musa-as went out with the Children of Israel, and they were cut-off by 
the sea, and Pharaoh-la gathered his-la companions, and sent collectors into the city, and 
mobilised the people. Six hundred thousand presented themselves and he-la rode among 
thousands upon thousands, and went out, just as Allah-azwj Mighty and Majestic has Related: 
But (instead), We Turned them out from gardens and springs [26:57] And treasures and 
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honourable places [26:58] Like that We Made the Children of Israel to inherit these 
[26:59]’.28 

 

VERSE 29 

 { 29اَمَد بَكَْ  اَلَيْهِمُ السَّمَدءُ ثَالْأَفْيضُ ثَسَد كَد وُا سُاْظَريِنَ }
So, the sky and the earth did not weep upon them, nor were they Respited [44:29] 

ينْلَمِيِ  اَنِ الاَّبيِ  ص ادََ : ينِ  للِضَّ هِ ثَ ذَلِكَ انَوُْ  اللََِّّ اَزَّ ثَ سَد سِنْ سُؤْسِنٍ إِلاَّ ثَ لَهُ بَابٌ يَصَْ)ضُ سِاْهُ اَمَلُهُ ثَ بَابٌ ينَاْزُِ  سِاْهُ فيزِْاهُُ اإَِوْ سَدتَ بَكَيَد اَلَيْ    اَْنَُ  الضِ 
 . اَمد بَكَْ  اَلَيْهِمُ السَّمدءُ ثَ الْأَفْيضُ ثَ سد كد وُا سُاْظرَيِنَ  َ لَ 

(The book) ‘A’lam Al Deen’ of Al Daylami,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘There is none from a Momin except and for him there is 
a door his deeds ascend from, and a door his sustenance descends from. If he dies, these 
(doors) cry upon him, and that is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: So the sky and 
the earth did not weep upon them, nor were they Respited [44:29]’’.29 

For whom skies Cried: 

سن ق  اد : بم اد  الي بن إبراهيم: حضثني  بي  ان حادو بن سضير  ان ابض الله بن الع،يل الَمضاني  ان  بيه  ان  ض،  ان  سير المؤسا   اليه ال
  سر اليه في ل اضث الله ث لرسوله  ا د : اَمد بَكَْ  اَلَيْهِمُ السَّمدءُ ثَ الْأَفْيضُ ثَ سد كد وُا سُاْظرَيِنَ  

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me from Hanan Bin Sudeyr, from Abdullah Bin Al-Dazeyl Al-
Hamdany, from his father, from his grandfather has reported: 

Amir-Al-Momineen-asws said, ‘A man from the enemies of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww 
passed by him-asws, so he-asws said: ‘So the sky and the earth did not weep upon them, nor 
were they Respited [44:29]’.  

يى بنن بم سر اليه الحس  بن الى  اليهمد السن ق  ا د : لكن هذا لتبك  اليه السنمدء ث الأفيض  ث اند : ث سند بكن  السنمدء ث الأفيض إلا النى يحن
 زكرأ ث الحس  بن الي  اليهم السن ق.

Then Al-Husayn-asws Bin Ali-asws passed by him-asws, so he-asws (Amir Al-Momineen-asws) said: 
‘But this is the one-asws upon whom the sky and the earth will be weeping’. And he-asws said: 
‘And the sky and the earth will not weep upon anyone except for Yahya Bin Zakariyya-as, and 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’.30 

 
ي  2: 118 28  (Extract) تفسير القم 
29 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 2 H 30 

ي 2:  291. 30  تفسير القم 
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بن الحس    بو ال دسم  )عر بن محمض بن اولويه ن  كدسل الزأفياتق  اد : حضثني  بي  فيحْه اللهق ث جمداة سن سشديخاد  ان الي بن الحس  ث محمض 
 ان س)ض بن ابض الله ان ي) وب بن يزيض  ان  حْض بن الحسن المي مي  ان الي الأزفيق  ان الحسنن بنن الحكنم الاخ)ني  انن في نل  اند : سم)ن   سنير

 إذ هرج اليه الحس  بنن الني  اليهمند المؤسا   اليه السن ق  فى الرحبة  ث هو يتلو هذ، ا ية: اَمد بَكَْ  اَلَيْهِمُ السَّمدءُ ثَ الْأَفْيضُ ثَ سد كد وُا سُاْظرَيِنَ 
 السن ق سن ب)ل  بواب المسجض  ا د :   سد هذا سي تل ث ابكي اليه السمدء ث الأفيض«.

Abu Al-Qasim Ja’far Bin Qawlawiyah in Kaamil Al-Ziyaraat said, ‘My father narrated to me from a group of our 
elders, from Ali Bin Al-Jusayn, and Muhammad Bin Al-Husayn, from Sa’d Bin Abdullah, from Yaqoub Bin 
Yazeed, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Maysami, from Ali Al-Azraq, from Al-Hassan Bin Al-Hakam Al-Nakhai’e, 
from a man who said:  

‘I heard Amir-Al-Momineen-asws, in Al-Rahbat, and he-asws was reciting this Verse: So the sky 
and the earth did not weep upon them, nor were they Respited [44:29], when Al-Husayn-

asws Bin Ali-asws came out from one of the doors of the Masjid, so he-asws said: ‘But, this one, 
he-asws will be murdered, and the sky and the earth would weep over him-asws’.31 

 

بنن ث ااه  اد : حضثني محمض بن  )عر الرزاز  ان محمض بن الحس   ان الحكم بن سسك   ان هاثه بن ايسى الأ صدفيي  ان محمض بن ابض الرحْن 
 اليهق  بي ليلى  ان إبراهيم الاخ)ي  اد : هرج  سير المؤسا   اليه السن ق  اجلس ن المسجض  ث ا تمع  ص دبه حوله  ث  دء الحس   صلوات الله

مدءُ ثَ الْأَ  ْ  اَلنَيْهِمُ السنَّ فْيضُ ثَ سند كند وُا سُاْظنَريِنَ  ث حتى اد  ب  يضيه  اوضع يض، الى في سه  ا ند :  أ بنني  إو الله انير  اواسند بال نرآو  ا ند : اَمند بَكنَ
  يم الله لت تلن سن ب)ضي  بم ابكيك السمدء ث الأفيض«.

And from him who said, ‘Muhammad Bin Ja’far Al-Razaz narrated to me, from Muhammad Bin Al-Husayn, from 
Al-Hakam Bin Maskeyn, from Dawood Bin Isa Al-Ansary, from Muhammad Bin Abdul Rahman Bin Abu Layli, 
from Ibrahim Al-Nakhai’e who said,  

‘Amir-Al-Momineen-asws went out and sat in the Masjid, and his-asws companions gathered 
around him-asws, and Al-Husayn-asws came until he-asws stood in front of him-asws. So he-asws 
place his-asws hand upon his-asws head and said; ‘O my-asws son-asws! Allah-azwj Rebuked a people 
in the Quran, so He-azwj Said: So the sky and the earth did not weep upon them, nor were 
they Respited [44:29], and I-asws swear upon Allah-azwj that you-asws will be murdered from 
after me-asws, then the sky and the earth would weep over you-asws’.32 

ث ااه  اد : حضثني  بي  ان محمض بن الحسنن بنن الني بنن سهنزأفي  انن  بينه  انن الني بنن سهنزأفي  انن الحسن  بنن سن)يض  انن ا،ندلة بنن  ينوب  انن 
ثلض زنَّ  ث انض  هاثه بن اراض  اد : سم)   با ابض الله  اليه السن ق ي و :  كدو الذي اتل الحس   اليه السن ق ثلض زنَّ  ث الذي اتل يحيى بن زكرأ

 «.احْرت السمدء ح  اتل الحس   اليه السن ق ساة«. بم اد : بك  السمدء ث الأفيض الى الحس  بن الي ث يحيى بن زكرأ  ث حْرتهد بكدؤهد

And from him who said, ‘My father narrated to me, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Mahziyar, from 
his father, from Ali Bin Mahziyar, from Al-Husayn Bin Saeed, from Fazalat Bin Ayoub, from Dawood Bin Farqad 
who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The one who murdered Al-Husayn-asws was a son of 
adultery (illegitimate), and the one who murdered Yahya-as Bin Zakariyya-as was a son of 
adultery (illegitimate). And the sky turned red for a year where Al-Husayn-asws was 

 
 كامل الزيارات:  88/  1 31
 كامل الزيارات:  89/  2 32
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murdered’. Then he-asws said: ‘The sky and the earth wept upon Al-Husayn-asws Bin Ali-asws and 
Yahya-as Bin Zakariyya-as, and became redder due to their crying’.33  

السنن ق  الطبرسي: ان زفيافي  بن  ا   ان  بي ابض الله  اليه السن ق  إ ه اد :  بك  السنمدء النى يحنيى بنن زكنرأ  ث النى الحسن  بنن الني  النيهم 
  فيب)  صبدحد  ث لم ابك إلا اليهمد« 

Al-Tabrsy, from Zurara Bin Ayn,  

Abu Abdullah-asws having said: ‘The sky cried over Yahya Bin Zakariyya-as, and over Al-Husayn-

asws, for forty mornings, and did not weep upon anyone except over these two’.  

 ال : امد بكدؤهد  اد :  كد   اطلع حْراء ث اغيب حْراء«.

I said, ‘So what was (the manner of) its crying?’ He-asws said: ‘The redness emerged, and the 
redness disappeared’.34 

 

VERSES 30 & 31 

اَد بَنِي إِسْرَاهيِلَ سِنَ الَْ)ذَابِ الْمُهِِ  }   {30ثَلََ ضْ نَََّينْ
And We had Rescued the Children of Israel from the abasing Punishment (from whom?) 
[44:30]   

 { 31سِنْ اِرْاَوْوَ ۚ إِ َّهُ كَدوَ اَدليًِد سِنَ الْمُسْراَِِ  } 
From Pharaoh. Surely, he was arrogant, from the transgressors [44:31]   

سَدُ  ق ينِ الََِ بُولَِِمْ  نُبنُوََّ  مُحَمَّضٍ ]ثَ ثَلَايةَِ اَلِيٍ  ادََ : انََ)لْتُهُ بأَِسْنَاِكُمْ  اَ،َّلْتنُهُمْ هِيادً ثَ هُ نْيَد: ادََ  الْإِ  [ ثَ آلَِِمَد الطَّيِ بَِ . سََّد انَعِْ،يلُهُمْ نِ الضِ 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘(Allah-azwj Said: “I-azwj Did it with your ancestors, 
Gracing them the Religion and the world. As for their Grace in the Religion, it was for their 
acceptance of the Prophet-hood of Muhammad-saww and the Wilayah of Ali-asws and their-asws 
goodly Progeny-asws.  

تنُهُمْ سِنْ حَجَرٍ سَدءً اَذْباً  ثَ انَلَْ  ُ  [ نِ الضُّ نْيَد ابََِ وْ ظلََّلْ ُ ثَ  سََّد ]انَعِْ،يلُهُمْ  تنُهُمْ  اَلَيْهِمُ الْغَمَدَ   ثَ  َ نْزلَُْ  اَلَيْهِمُ الْمَنَّ ثَ السَّلْوَى ثَ سََ ينْ رَ  انََ نََْينْ مُُ الْبَ نْ  -لَنَ
 [ اَدلَمِي زَسَدنِهِمُ الَّذِينَ هَدلَعُوا طرَاَهَِ هُمْ  ثَ حَدهُثا اَنْ سَبِيلِهِمْ ثَ  غَْرَاُْ   اَْضَاءَهُمْ اِرْاَوْوَ ثَ انَوْسَهُ  ثَ اَ،َّلْتنُهُمْ بِذَلِكَ ]اَلَى

And as for their Gracing them in the word, it was by Shading the clouds upon them, and 
Sending down upon them the Manna and quails, and Quenching them with fresh water 
from a rock, and Parting the sea for them. Thus, I-azwj Rescued them and Drowned their 

 
 كامل الزيارات:  93/  21. 33
 مجمع البيان  9:  98 34
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enemies, Pharaoh-la and his-la people. And I-azwj Excelled them upon the communities of their 
era which opposed their ways and guided away from their way.  

ُ اَزَّ ثَ َ لَّ ]لََمُْ  دوِ  دلْحرَيِِ [: اإَِذَا كُاُْ  ]اَضْ[ انََ)لُْ  هَذَا بأَِسْنَاِكُمْ نِ ذَلِكَ الزَّسَدوِ لَِ بُولَِِمْ ثَلَايةََ مُحَمَّضٍ ثَ آلنِهِ  ابَنِ بُمَّ ادََ  اللََّّ ذَا الزَّسنَ نً نِ هنَ  -َ وْ  زَيِنضكَُمْ اَ،نْ
تُمْ ِ دَ آهُذُ سِنَ الَْ)هْضِ ثَ الْمِي دَقِ اَلَيْكُمْ   .إِذَا  َ نْتُمْ ثَانَينْ

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said to them: “So when I-azwj have Done this with your 
ancestors during that era for their acceptance of the Wilayah of Muhammad-saww and his-

saww Progeny-asws, so rather I-asws will Increase you all in Grace during this era when you fulfil 
was I-azwj Took from the Pact and the Covenant upon you.”’35 

 

Meaning of ‘The Children of Israel’ 

1 – Exoteric Meaning 

ر بنن ابن بابويه  اد : حضثاد  حْض بنن الحسنن ال طندو  اند : حنضثاد الحسنن بنن الني السنكري  اند : حنضثاد محمنض بنن زكنرأ الجنوهري  اند : حنضثاد  )عن
ي) وب ث اي  او س   اولض اني  بم ثلنض ي) نوب  اسنمي ي) نوب لأ نه هنرج  محمض بن امدفي   ان  بيه  ان  بي ابض الله  اليه السن ق  اد :  كدو 

 ب) ب  هيه اي   ث ي) وب هو إسراهيل  ث س)نى إسراهيل ابض الله  لأو  إسراق هو ابض  ث  هيلق هو الله از ث  ل«. 

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Al Hassan Al Qatan, from Al Hassan Bin Ali Al Sakry, 
from Muhammad Zakariyya Al Jowhary, from Ja’far Bin Muhammad Bin Amarat, from his father, 

From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was so that Yaqoub-as and Ays were twins, and Ays 
was born then Yaqoub-as was born. Therefore Yaqoub-as was named as such because he-as 
came after his-as brother Ays. And Yaqoub-as, he-as is Israel, and the meaning of ‘Israel’ is 
‘servant of Allah-azwj’. ‘Isra’ (means) servant, and ‘El’ means Allah-azwj Mighty and Majestic’’.36 

 

2 – Esoteric Meaning 

 سنرني  ث سند ااند،  ان  بي هاثه  امن سمع فيسو  الله  صلى الله اليه ث آلهق ي و :   نَّ ابض الله اسمي  حْض  ث  نَّ ابض الله اسمني إسنراهيل  امند  سنر، ا نض
 ا ض اادني«.

From Abu Dawood, from the one who heard Rasool-Allah-saww saying: ‘I-saww am a servant of 
Allah-azwj and my-saww name is Ahmad, and I-saww am a servant of Allah-azwj and my-saww name 
is Israel. Thus, whatever He-azwj Commanded it, so He-azwj has Commanded me-saww, and 
whatever He-azwj has Meant it, so He-azwj has Meant me-saww’’.37  

 اد :  هي هدصة بآ  محمض«. ان محمض بن الي  ان  بي ابض الله  اليه السن ق  اد : س لته ان اوله ا)دلى: أ بَنِي إِسْراهيِلَ.

 
35 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 118 
 علل الشرائع:  43/ 1 36
 تفسير العي اشي 1: 44/ 45 37
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From Muhammad Bin Ali, from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of 
the Exalted: Children of Israel! [44:30]. He-asws said: ‘It is particular for the Progeny-asws of 
Muhammad-saww’’.38  

 

VERSE 32 

 { 32ثَلََ ضِ اهْتَرنََّْهُمْ اَلَىَٰ اِلْمٍ اَلَى الَْ)دلَمَِ  }
And We have Chosen them (Imams) upon knowledge, over the worlds [44:32]   

هرف الضين الاجعي: امن فيثا،  ان محمض بن جمهوفي  ان حْنده بنن ايسنى  انن حرينز  انن الع،نيل  انن  بي  )عنر  الينه السنن ق  اند : اولنه انز ث 
  ل: ثَ لََ ضِ اهْتَرنَّهُمْ اَلى اِلْمٍ اَلَى الْ)دلَمَِ   اد : الأهمة سن المؤسا   ث ا،لادهم الى سن سواهم«.

Sharaf Al-Deen Al-najafy, from the one reported it, from Muhammad Bin Jamhour, from Hamaad Bin Isa, from 
Hareyz, from Al-Fazeyl,  

Abu Ja’far-asws having said: ‘The Words of the Exalted: And We have Chosen them upon 
knowledge, over the worlds [44:32], these are the Imams-asws from the Momineen, and 
they-asws have been Preferred over the ones besides them-asws’.39 

 

VERSES 33 - 37 

اَدهُمْ سِنَ اْ أَتِ سَد اِيهِ بَنَءٌ سُبٌِ  }  { 33ثَآانَينْ
 

  ابض الله بن  )عر الحميري  ان الحسن بن ظريف  ان س)مر  ان الرضد  ان  بيه سوسى بن  )عر  اليهم السن ق  اد :  كا  ااض  بي ابض الله 
ادلوا:  هبرنَّ ان ا أت التسع ال   ثايهد    -ث ذكر الحضيث إلى  و اد   - اليه السن ق ذات يو  ث  نَّ طعل خمدسي  إذ ههل اليه  عر سن اليهوه

 سوسى بن امراو.

Abdullah Bin Ja’far Al Humeyri, from Al Hassan Bin Zareyf, from Mo’mar,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws father-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘I-asws was in 
the presence of my-asws father-asws Abu Abdullah-asws one day, and I-asws was a child of five 
(years old), when a number of Jews entered to see him-asws’ – and he-asws mentioned the 
Hadeeth until he-asws said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs which were Given to 
Musa Bin Imran-as’. 

 
 تفسير العي اشي 1: 44/ 44 38
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لب ر. ال : ال)صد  ث إهرا ه يض، سن  يبه بي،دء  ث الجراه  ث ال مل  ث ال،عدهق  ث الض   ث فياع الطوفي  ث المن ث السلوى آية ثاحض   ث الق ا
 ادلوا: صضا «.  

I-asws said: ‘The staff, and his-as bringing our his-as hand from his-as pocket as white, and the 
locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, and the 
manna and the quails being one Sign, and splitting the sea’. They said, ‘You-asws speak the 
truth’.40 

  
And We gave them from the Signs wherein was clear scourge (curse) [44:33] 

ؤُلَاءِ ليَنَُ ولُووَ }  {34إِوَّ هََٰ
Surely, they were saying, [44:34] 

  {35إِوْ هِيَ إِلاَّ سَوْانَتنُاَد الْأُثلَىَٰ ثَسَد عَْنُ ِ اُْشَريِنَ }
‘Indeed! It is only our first death, and we would not be Resurrected [44:35]   

تُمْ صَدهِاَِ  }  { 36اَْ اوُا بِآبَاهاَِد إِوْ كُانْ
So come with our (deceased) forefathers, if you were truthful’ [44:36] 

ُ نِ احْتِجَدجِ َ بي اَبْضِ اللََِّّ الصَّدهِقِ اَلَيْهِ السَّنَ ُ  حْتِجَدجِ للِطَّبْرِسِيِ  فَيحَِْهُ اللََّّ  : ادََ  السَّدهِلُ:  َ انَينَتَنَهَى الرُّثكُ بنَْ)ضَ هُرُثِ هِ اَنْ ادَلبَِهِ  َْ  هُوَ بَاقٍ نِ كِتَدبِ الْإِ

In the book Al Ihtijaj of Al Tabarsy –  

‘There is an argumentation of Abu Abdullah Al-Sadiq-asws. The questioner asked, ‘Does the 
soul disappear after its exit from its mould, or does it remain?’ 

عَخَ نِ الصُّوفِي  اَِ)اْضَ ذَلِكَ انَبْطُلُ الْأَهْيَدءُ ثَ انَعْنَى اَنَ حِسَّ ثَ لَا   مَحْسُوسَ  بُمَّ  اُِيضَتِ الْأَهْيَدءُ كَمَد بَضَ هََد سُضَبِ رُهَد  ثَ ذَلِكَ  ادََ : بَلْ هُوَ بَاقٍ إِلَى ثَاِْ  ينُانْ
 الانَّعْخَتَْ ِ    - فَْيبَعُ سِدهَةِ سَاَةٍ يَسْبُُ  اِيهَد الْخلَْقُ ثَ ذَلِكَ بَْ َ 

He-asws said: ‘But, it remains up to the time of the blowing into the Trumpet. During that, the 
things would be invalidated and perish, so there would neither be a feeling nor (anything) 
felt. Then the things would be returned to just as they had begun, by their Mastermind, and 
that would (occur) over four hundred years, during which the creation would be dormant, 
and that would be between the two blowing’s of the Trumpet’. 

 
 قرب الاسناد: 133.  40
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سِبَداُهَد  ثَ اُْ،وٌ بِأهُْرَى تُُزَ اِهُُ هَوَاسُّهَد  ثَ اُْ،وٌ اَضْ صَدفَي انُراَباً ينُبْنَى بِهِ   ادََ : ثَ َ اَّ لَهُ بِالْبَْ)ثِ ثَ الْبَضَوُ اَضْ بلَِيَ ثَ الْأَاَْ،دءُ اَضْ انَعَرَّاَْ  انَُ)ْ،وٌ ببَِلْضٍَ  يََْكُلُهُ 
 سَعَ الطِ ِ  نِ حَدهِطٍ  

He (the narrator) said, ‘And would there be the Resurrection for it, and the body would have 
decayed, and the body parts would have separated, so a limb could have been in a city 
being eaten by its predators, and another limb could have been ripped apart by its insects, 
and a limb could have become dust and (used to) build a wall with it along with the clay?’ 

 ءٍ ثَ صَوَّفَيُ، اَلَى غَيْرِ سِ دٍَ  كَدوَ سَبَقَ إلِيَْهِ ادَهِفٌي َ وْ يُِ)يضَُ، كَمَد بضََ َُ، ادََ :  ثَْضِحْ لي ذَلِكَ إِوَّ الَّذِي  َْ شََ ُ، سِنْ غَيْرِ هَيْ  ادََ :

He-asws said: ‘Surely the One Who Grew it from other than a thing, and Fashioned it upon 
other than an example having preceded it, is Able upon Returning it to just as it had begun’. 
He said, ‘Clarify that for me’.  

ءِ نِ ضِيقٍ ثَ ظلُْمَةٍ  ثَ الْبَضَوُ يَصِيُر انُراَباً كَمَد سِاْهُ هُلِقَ  ثَ سَد انَْ ذِفُ ادََ : إِوَّ الرُّثكَ سُِ يمَةٌ نِ سَكَدنِهدَ فُيثكُ الْمُْ سِنِ نِ ضِيَدءِ ثَ اُسَْ ةٍ  ثَ فُيثكُ الْمُسِي
اَبِ مَحْعُوظٌ اِاْضَ  بَدقُ ثَ الَْوََا ُّ سِنْ َ ْ وَااِهَد  اَمَد َ كَلَتْهُ ثَ سَزَّانَتْهُ كُلُّ ذَلِكَ نِ الترُّ  سَنْ لَا ينَْ)زُبُ اَاْهُ سِ نَْ دُ  ذَفيٍَّ  نِ ظلُُمَدتِ الْأَفْيضِ ثَ ينَْ)لَمُ اَضَهَ الْأَهْيَدءِ بِهِ السِ 

 ثَ ثَزْنَهدَ  

He-asws said: ‘The soul would stay in its place – the good-doer soul would be in illumination 
and expanse, and the wrongdoer soul would be in narrowness and darkness. And the body 
would become soil just as it had been Created from it, and whatever predators and insects 
would be thrown with it from its insides (as well). So whatever is eaten and ripped apart, all 
that would be in the soil, preserved in the Presence of the One-azwj, no weight of a particle is 
far from Him-azwj in the darkness of the earth, and He-azwj Knows the number of the things 
and their weights.  

اَبِ  َ دءِ انَيَ  ثَ إِوَّ انُراَبَ الرُّثحَد يِِ َ  ِ اَْزلَِةِ الذَّهَبِ نِ الترُّ صِيُر انُراَبُ  اإَِذَا كَدوَ حُِ  الْبنَْ)ثِ سَطَرَتِ الْأَفْيضُ سَطرََ الاُّشُوفِي  اَتَربْوُ الْأَفْيضُ بُمَّ يَُْخَلُ مََْلَ السِ 
اَبِ إِذَا غُسِلَ بِالْمَدءِ  ثَ الزُّبْضِ سِنَ اللَّبََِ إِذَا مَُِلَ     الْبَشَرِ كَمَصِيِر الذَّهَبِ سِنَ الترُّ

And the soil has the spirituality at the status of the gold in the soil. So when it would be the 
Resurrection, it would rain upon the earth, the rain of the growth, and the ground would 
nourish, then it would squeeze out a froth like the squeezing of the water container. So the 
soil of the person would become like the gold become from the soil when washed with the 
water, and the butter from the milk when churned. 

تَِ لُ بإِِذْوِ اللََِّّ انََ)دلَى الَْ دهِفِي إِلَى حَيْثُ الرُّثكِ  انَ  ئَتِهَد ثَ الَِجُ الرُّثكُ اِيهَد اإَِذَا اَضِ انَيَجْتَمِعُ انُراَبُ كُلِ  ادَلَبٍ إِلَى ادَلبَِهِ انَينَانْ تنَُ)وهُ الصُّوفُي بإِِذْوِ اللََِّّ الْمُصَو فِِي كَهَينْ
 اسْتنَوَى لَا ينُاْكِرُ سِنْ  نَعْسِهِ هَيْئدً. 

Thus, the soil of each mould would gather to its (original) mould, and it would be 
transformed by the Permission of Allah-azwj the Exalted, the Powerful, to where the soul 
used to be. So the image would return by the Permission of Allah-azwj, the Fashioner like its 
(original) body, and the soul would enter into it. So when he is complete, he would not deny 
anything from himself’’.41 
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مُْ كَد وُا مَُْرسَِِ  }  {37َ هُمْ هَيْرٌ  َْ  انَوُْ  انُبَّعٍ ثَالَّذِينَ سِنْ انَبْلِهِمْ ۚ  هَْلَكْاَدهُمْ ۖ إِنهَّ
Are they better or the people of Tubba and those from before them? We Destroyed them. 
They were criminals [44:37] 

 

VERSES 38 - 42 

انَهُمَد لَااِبَِ  }   {38ثَسَد هَلَْ اَد السَّمَدثَاتِ ثَالْأَفْيضَ ثَسَد بنَينْ
And We did not Create the skies and the earth and what is between them for 
playing/amusement [44:38] 

 { 39سَد هَلَْ اَدهُُدَ إِلاَّ بِالحَْقِ  ثَلََٰكِنَّ َ كْ نَرَهُمْ لَا ينَْ)لَمُووَ }
We did not Create them both (earth and skies) except with the Truth, but most of them do 
not know [44:39]   

  {40إِوَّ ينَوَْ  الْعَصْلِ سِيَ دتُهمُْ َ جْمَِ)َ  }
Surely, the Day of Decision is their appointment, altogether [44:40] 

ئًد ثَلَا هُمْ ينُاْصَرُثوَ }  { 41ينَوَْ  لَا ينُغْنِي سَوْلًى اَنْ سَوْلًى هَينْ
A Day, neither will a friend avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41] 

ُ ۚ إِ َّهُ هُوَ الَْ)زيِزُ الرَّحِيمُ }  { 42إِلاَّ سَنْ فَيحِمَ اللََّّ
Except the one Allah Mercies. Surely, He is the Mighty, the Merciful [44:42]   

(The compiler of the Quran has splited above single Verse into two verses (41-42) as 
explained in the Hadith below! 

ُ اَزَّ ثَ َ لَّ بأَِحَضٍ سِنْ  ثَْصِيَدءِ الْأَْ بِيَدءِ ثَ لَا    اَنْبَداِهِمْ سَد هَنَ  سَِيَر الْمُؤْسِاَِ   اليه السن ق ثَ هِيَ)تَهُ انََ دَ  أَ  بََا مُحَمَّضٍ ثَ اللََِّّ سَد اسْتنَْ نَى اللََّّ

So he-asws said: ‘O Abu Muhammad! (I-asws swear) by Allah-azwj! Allah-azwj has not Made an 
Exception for anyone from the successors-as of the Prophets-as and their-as followers except 
for Amir-Al-Momineen-asws and his-asws Shias.  
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ُ ينَْ)نِي بِذَلِكَ اَلِي دً  اليه السن ق ثَ هِيَ)تَهُ انََ دَ  نِ كِتَدبِهِ ثَ انَوْلهُُ الحَْقُّ ينَوَْ  لا ينُغْنِي سَوْلًى اَنْ سَوْلًى هَيْئدً ثَ لا هُمْ ينُاْصَرُثوَ إِلاَّ سَنْ   .فَيحِمَ اللََّّ

So He-azwj Said in His-azwj Book, and His-azwj Words are the Truth: A Day, neither will a friend 
avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41] Except one Allah Mercies 
[44:42] - Meaning by that Ali-asws and his-asws Shias.’42 

الشن د   اند    محمض بن ال)بدس  فيحْه اللهق: ان حْيض بن زأه  ان ابض الله بن  حْض  ان ابن  بي امير  ان إبراهيم بن ابض الحميض  ان  بي اسدسة زينض
  اار « ا ر ت  بم اد :  اار « ا ر ت  بم اد :  أ ه د  اار  اإنهد ليلة ارآو«.   كا  ااض  بي ابض الله  اليه السن ق ليلة الجم)ة  ا د  لي:

Muhammad Bin Al-Abbas, from Hameed Bin Ziyad, from Abdullah Bin Ahmad, from Ibn Abu Umeyr, from 
Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Abu Asama Zayd Al-Shahaam who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws on the night of Friday, and he-asws said to me: 
‘Recite (from the Holy Quran)!’ So, I recited. Then he-asws said: ‘Recite (more)!’ So, I recited 
(more). Then he-asws said: ‘O Shaham! Recite (more) for it is the night of the Quran’.  

 ا ر ت حتى إذا بلغ  ينَوَْ  لا ينُغْنِي سَوْلًى اَنْ سَوْلًى هَيْئدً ثَ لا هُمْ ينُاْصَرُثوَ  اد :  هم« 

So, I recited until I reached: A Day, neither will a friend avail anything from a friend, nor 
would they be helped [44:41], So he-asws said: ‘It is them (adversaries)’.  

ُ  اد :  عن ال و  الذين فيحم الله  ث عن ال و  الذين است نى الله  ث إنَّ ث الله  غني ااهم«.  اد : ال : إِلاَّ سَنْ فَيحِمَ اللََّّ

He said, ‘I said, ‘(What about): Except one Allah Mercies. [44:42]. He-asws said: ‘We-asws are 
the people upon whom Allah-azwj has Mercy, and we-asws are the people whom Allah-azwj has 
Made an Exception for, and by Allah-azwj, we-asws are needless of them (people)’.43 

 ث ااه: ان  حْض بن محمض الاوالي  ان محمض بن ايسى  ان الا،ر بن سويض  ان يحيى الحلبي  ان ابن سسكدو  ان ي) وب بن ه)يب  ان  بي ابض
ُ  اد :  عن  هل الرحْة«.الله  اليه السن ق  ن اوله ا)دلى: ينَوَْ  لا ينُغْنِي سَوْلًى اَنْ سَوْلًى هَيْئدً ثَ لا هُمْ ينُاْصَرُثوَ إِلاَّ سَنْ فَيحِمَ ا  للََّّ

And from him, from Ahmad Bin Muhammad Al-Nowfaly, from Muhammad Bin Isa, from Al-Nazar Bin Suweyd, 
from Yahya Al-Halby, from Ibn Muskaan, from Yaqoub Bin Shuayb,  

Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Exalted: A Day, neither will a friend avail 
anything from a friend, nor would they be helped [44:41] Except one Allah Mercies [44:42], 
he-asws said: ‘We-asws are the people of the Mercy’.44 

 ث ااه: ان الحس  بن  حْض  ان محمض بن ايسى  ان يو س بن ابض الرحْن  ان إس دق بن امدفي  ان ه)يب  ان  بي ابض الله  اليه السنن ق  ن
رُثوَ  مْ ينُاْصنَ يْئدً ثَ لا هنُ وْلًى هنَ ُ  اند :  عنن ث الله النذين فيحنم الله  ث النذين اسنت نى  ث النذين اغنني  اوله از ث  ل: ينَوَْ  لا ينُغْنِي سَوْلًى اَنْ سنَ مَ اللََّّ نْ فَيحنِ إِلاَّ سنَ

 ثلايتاد«.

And from him, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahman, from 
Is’haq Bin Amaar, from Shuayb,  

 
 (Extract) الكافي  8:  35/  6. 42
 تأويل الَيات  2:  574/  3. 43
 تأويل الَيات  2:  574/  4. 44
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‘Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Mighty and Majestic: A Day, neither will a 
friend avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41] Except one Allah 
Mercies [44:42], he-asws said: ‘By Allah-azwj! We-asws are the ones-asws upon whom Allah-azwj has 
Mercy, and the ones for whom He-azwj has Made an exception for, and the ones who 
become needless by our-asws Wilayah’.45 

VERSES 43 - 49 

  {43إِوَّ هَجَرَتَ الزَّاُّوِ  }
Surely, the tree of the Zaqqum (in the Hell) [44:43]   

  {44طََ)دُ  الْأثَيِمِ }
Is the food of the sinful [44:44] 

  { 45كَدلْمُهْلِ ينَغْلِي نِ الْبُطوُوِ }
Like murky oil, it shall boil in the bellies [44:45] 

  {46كَغَلْيِ الْحمَِيمِ }
Like the boiling of scalding water [44:46]   

 { 47هُذُثُ، ادَاْتِلُوُ، إِلَىَٰ سَوَاءِ الجَِْ يمِ }
[44:47] Seize him, then drag him down into the middle of the Hell;  

 { 48بُمَّ صُبُّوا انَوْقَ فيَْ سِهِ سِنْ اَذَابِ الْحمَِيمِ } 
[44:48] Then pour above his head of the torment of the boiling water:  

 { 49ذُقْ إِ َّكَ  َْ َ  الَْ)زيِزُ الْكَرِيُم }
[44:49] Taste; you were indeed the mighty, the honourable: 

NB: The 48 and 49 Verses are split in incomprehensive manner –  ْذُق (taste) should be in the 48 
Verse then  ُإِ َّكَ  َْ َ  الَْ)زيِزُ الْكَريم refers to Allah-azwj as per many other Verses.  

 
 تأويل الَيات  2:  2: 575/  5 45
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انََ)دلَى ُ َوِ اُهُمْ حَتىَّ ينَاْسَوْا اَذَابَ الاَّدفِي سِنْ هِضَِّ  الْجوُقِ انَيَصْرَهُووَ إِلَى سَدلِكٍ انَيَ   ثَ اَضْ فُيثِيَ   َ ْ مِلُهُمْ إِلَى الِْكَ الشَّجَرَِ  ثَ اِيهِمْ  بَوُ َ هْلٍ انَيَْ كُلُووَ  َ وَّ اللََّّ
هَد انَتنَغْلِي بطُوُنُهمُْ كَغَلْيِ الْحمَِيمِ  انَيَسْتَسُْ ووَ انَيُسَْ وْوَ هَرْبةًَ سِنَ الْمَدءِ الْحدَفيِ  الَّذِي بنَلَ   غَ نِهدَينَتَهُ نِ الْحرَاَفَيِ   سِانْ

And it has been reported that Allah-azwj the Exalted would Keep them hungry until they 
forget the Punishment of the Fire from the intensity of the hunger. So they would be 
shrieking to Maalik (Keeper of Hell), and he would take them to that tree, and among them 
would be Abu Jahl-la. So, they would be eating from it, and their bellies would boil like the 
boiling of scalding water. So, they would be quenched and would be drinking a drink from 
the hot water which would have reached its peak of the heat.46  

 .« الْمَُ)ضَُّ  لِمُخَدلعِِي َ هِي ثَ ثَصِيِ ي اَلِيِ  بْنِ َ بي طدَلِبٍ قبُمَّ ادََ  فَيسُوُ  اللََِّّ ص:   َ ذلِكَ هَيْرٌ  نُزُلًا  َْ  هَجَرَُ  الزَّاُّو ِ 

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Then Rasool-Allah-saww said: ‘Is that a better lodgement 
or the tree of Zaqqum? [37:62] – The (Zaqqum) prepared for the adversaries of my-saww 
brother-asws, and my-saww successor Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.47 

VERSES 50 - 59 

تُمْ بهِِ تَُْتَرثُوَ } ذَا سَد كُانْ   { 50إِوَّ هََٰ
Surely, this is what you were doubtful of (Allah/His Signs) [44:50] 

 { 51إِوَّ الْمُتَِّ َ  نِ سََ دٍ   سٍَِ  }
Surely, the pious would be in a secure place [44:51] 

ُ مُحَمَّضُ بْنُ يَحْيَى اَنْ َ حَْْضَ بْنِ مُحَمَّضِ بْنِ اِيسَى اَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ اَنْ اَبْضِ اللََِّّ بْنِ سِاَدوٍ اَنْ  َ  د يحنُِبُّ اللََّّ ضٍ  اَنْبنَلَ اِبنَلَ سنَ دَ اَبنْ بي اَبْضِ اللََِّّ   اليه السن  ق ادََ   يَُّ
ُ اِبنَ  نْ  اَنْبننَلَ اللََّّ ُ ثَ سننَ مَهُ اللََّّ مَ بِاللََِّّ اَصنَ نِ ااْتَصننَ د يحنُِبُّ ثَ سننَ ُ اِبننَلَ سننَ لَّ  اَنْبنَلَ اللََّّ مَدءُ اَلنَى الْأَفْيضِ  ثَْ كَد ننَْ  نََّزلِننَةٌ انَزَّ ثَ  ننَ َ طَِ  السننَّ مَهُ لَمْ ينُبننَدِ  لنَوْ سننَ لنَهُ ثَ اَصننَ
هُمْ بلَِيَّةٌ كَدوَ نِ حِزْبِ اللََِّّ بِالتنَّْ وَى سِنْ كُلِ  بلَِيَّةٍ  َ ليَْسَ  ُ اَزَّ ثَ َ لَّ ينَُ وُ  إِوَّ الْمُتَِّ َ  نِ سَ دٍ   سٍَِ  .  نَزلََْ  اَلَى  هَْلِ الْأَفْيضِ اَشَمِلَتنْ  اللََّّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whichever servant comes forward to accept whatever 
Allah-azwj Mighty and Majestic Loves, Allah-azwj would Come forwards with what he loves; and 
the one who seeks Allah-azwj’s Protection, Allah-azwj will Protect him, and the one who comes 
forward, Allah-azwj will Protect him, no matter if the sky were to fall upon the earth, or there 
was to descend a descent upon the inhabitants of the earth and engulf them in an affliction, 
he would be in the party of Allah-azwj with the piety, (safe) from every affliction. Isn’t Allah-

azwj Mighty and Majestic Saying: Surely, the pious would be in a secure place [44:51]?’48 

 
 33 - تفسير نور الثقلين، ج4، ص: 405 46
47 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 64 (Extract) 
48 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 4 
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 {52نِ َ اَّدتٍ ثَاُيُووٍ }
In Gardens and Springs [44:52] 

 { 53ينَلْبَسُووَ سِنْ سُاْضُسٍ ثَإِسْتَبْرقٍَ سُتنََ دبلَِِ  } 
They would be wearing (garments) of fine silk and brocade, facing each other [44:53] 

لِكَ ثَزَثَّْ اَدهُمْ بِحُوفٍي اٍِ  }   { 54كَذََٰ
(It would be) like that, and We shall get them married with Maiden Houries [44:54] 

 { 55يَضْاُووَ اِيهَد بِكُلِ  ادَكِهَةٍ آسِاَِ  }
They would be calling therein for all fruits in safety [44:55] 

  { 56لَا يَذُثاُووَ اِيهَد الْمَوْتَ إِلاَّ الْمَوْاَةَ الْأُثلَىَٰ ۖ ثَثَادَهُمْ اَذَابَ الجَِْ يمِ }
They will not be tasting the death therein except for the former death (of the world), and 
We will Save them from the Punishment of the Blazing Fire [44:56] 

محمنض بنن ي) نوب: انن الني بنن محمننض  انن الني بنن ال)بندس  انن الحسنن  بنن ابنض النرحْن  انن سنعيدو الحريننري  انن  بينه  انن سن)ض الخعندف  اننن  بي 
اند :  اياطلنق بنه إلى   . . . . .  )عر  اليه السن ق  اد :  أ س)ض  ا)لموا ال رآو  اإو ال نرآو يَتِ ينو  ال يدسنة ن  حسنن صنوفي   ظنر إليهند الخلنق  

 فيب ال)ز  ابدفيك ث ا)دلى  اي و : أ فيب ابضك ث      الم به  اض كدو  صبد بي  سواظبد الي  ي)دهي بسببي  ث يحب بي ث يبغل. 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Abdul Rahman, 
from Sufyan Al-Hureyri, from his father, from Sa’d Al-Khafaf,  

Abu Ja’far-asws has said: ‘O Sa’d! Learn the Quran, for the Quran would come on the Day of 
Judgement in a beautiful image looked at by the creatures’ . . . So it (the Quran) will go with 
the (learner) to the Lord-azwj of Honour, the Blessed and Exalted, and it would be saying: ‘O 
Lord-azwj! This is Your-azwj servant and You-azwj are more Aware of it, that he used to establish 
Me, and antagonise (others) by Me, and love (others) by Me, and hate (others) by Me’. 

 اي و  الله از ث  ل:  ههلوا ابضي  ا   ث اكسو، حلة سن حلل الجاة  ث او و، بتدج الكراسة. 

Allah-azwj and Mighty and Majestic would Say: “Enter My-azwj servant in My-azwj Paradise, and 
dress him with the Garments of the Paradise, and crown him with the Crown of Prestige”.  

 اإذا ا)ل به ذلك ارض الى ال رآو  اي د  له: هل فيضي   د صاع بوليك  اي و : أ فيب  إني  ست ل هذا له  ازه، سزيض الخير كله  
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When that is done to him, He-azwj would Turn towards the Quran and say to it: “Are you 
pleased with what I-azwj have Done with your friend?’ It would say: ‘O Lord-azwj! I consider it 
to be little for him, so Increase it more, with all the goodness’.  

 صننن دء لا اي نننو : ث انننزتِ ث  ننننلي ث افياعننندق سكننندني  لأعلنننن لنننه الينننو  خمسنننة  هنننيدء  سنننع المزينننض لنننه ث لمنننن كننندو  ازلتنننه:  لا إنهنننم هنننبدب لا يهرسنننوو  ث 
 يس موو  ث  غايدء لا يعت رثو  ث ارحوو لا يحز وو  ث  حيدء لا يَواوو  

He-azwj would Say: “And by My-azwj Honour and My-azwj Majesty, and Elevated Position, I-azwj 
shall Favour him today with five things, and Increase it for him and the one who is at his 
position – He will be a youth and never age, and be healthy and not become sick, and be 
rich and not become poor, and be happy and not grieve, and be alive and not die!”.  

 بم ان هذ، ا ية: لا يَذُثاُووَ اِيهَد الْمَوْتَ إِلاَّ الْمَوْاَةَ الْأُثلى«.

Then he-asws recited this Verse: They will not be tasting the death therein except for the 
former death (of the world) [44:56]’.49  

لِكَ هُوَ الْعَوْزُ الَْ)ظِيمُ }   { 57اَْ،نً سِنْ فيبَِ كَ ۚ ذََٰ
A Grace from your Lord. That, it is the mighty success [44:57] 

دَ يَسَّرْنََُّ، بلِِسَدِ كَ لََ)لَّهُمْ ينَتَذكََّرُثوَ }   { 58اإَِنمَّ
So rather, We have made it (Quran) easy through your tongue, perhaps they would take 
heed [44:58]   

دَ الَْ)رَبيَِّةَ  انََ)لَّمُوا ادَ َ  ق اللََِّّ  اَبْضِ  َ بي  اَنْ   بَيِهِ  اَنْ  السُّلَمِي ِ  حَضِيثُ  ثَ     الحَْضِيثَ  هَلَْ هُ  بِهِ  كَلَّمَ   الَّذِي اللََِّّ  كَنَ ُ   اإَِنهَّ

Salami narrates from his father who says that he has head the following from;  

Imam Jafar-e-Sadiq-asws has said: ‘Learn Arabic language, it is the language which Allah-azwj 
has selected to Communicate with His creation’.50 

دثِيةََ بْنِ ثَهْبٍ اَنْ إِسَْ دقَ بْنِ اَمَّدفٍي اَنْ َ بي اَبْضِ اللََِّّ   اليه  اِضٌَّ  سِنْ َ صَْ دباَِد اَنْ سَهْلِ بْنِ زأَِهٍ اَنْ يَحْيَى بْنِ الْمُبَدفَيكِ اَنْ اَبْضِ اللََِّّ بْنِ َ بنَلَةَ اَنْ سُ)َ 
 َْ ظرُُ نِ الْمُصَْ فِ ادََ  انََ دَ  لي بَلِ اانْرَْ ُ، ثَ اْ ظرُْ  انُلُْ  لَهُ ُ ِ)لُْ  اِضَاكَ إِني ِ َ حْعَظُ الُْ رْآوَ اَلَى ظَهْرِ انَلْبي اَ اَنْرَؤُُ، اَلَى ظَهْرِ انَلْبي  اََْ،لُ  ثَْ  السن  ق ادَ َ 

 نِ الْمُصَْ فِ انَهُوَ  اََْ،لُ  َ سَد اَلِمَْ  َ وَّ الاَّظرََ نِ الْمُصَْ فِ اِبَدهٌَ  . 

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Yahya Bin Al Mubarak, from Abdullah Bin Jabala, from 
Muawiya Bin Wahab, from Is’haq Bin Ammar,  

 
 (Extract) الكافي  2:  436/  1 49
50 Wasail ul Shia, H. 22680 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! I have memorised the Quran by heart, reading it from memory so is it superior or 
looking into the Parchment (while reciting)?’ So he-asws said to me: ‘But, recite and while 
looking into the Parchment, for it is superior. Do you not know that the looking into the 
Parchment is an act of worship?’51  

بَغِي للِْمُؤْسِنِ َ وْ لَا يََوُتَ حَتىَّ ينَتنََ)لَّمَ  اَلِيُّ بْنُ إِبنْراَهِيمَ اَنْ  بَيِهِ اَنْ َ حَْْضَ بْنِ مُحَمَّضٍ اَنْ سُلَيْمٍ الْعَرَّاءِ اَنْ فَيُ لٍ اَنْ َ بي اَبْضِ ا للََِّّ   اليه السن  ق ادََ  ينَانْ
 الُْ رْآوَ  ثَْ يَكُووَ نِ انَْ)لِيمِهِ .

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad, from Suleym Al Fara’a, from a man,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘It is befitting for the Momin that 
he does not die until he learns the Quran, or happens to be in its learning (process)’.52  

محمض بن ي) وب: ان الي بن محمض  ان الي بن ال)بدس  ان الحس  بن ابض الرحْن  ان سعيدو الحريري  ان  بيه  ان س)ض الخعدف  ان  بي  
ال : أ  با  )عر  هل يتكلم ال رآو  اتبسم  بم اد :  فيحم الله ال،)عدء سن هي)تاد  إنهم  هل اسليم«. بم   -ن حضيث طويل  - )عر  اليه السن ق

 اد :   )م أ س)ض  ث الصن  اتكلم  ث لَد صوفي  ث هلق  تَسر ث ااهى«.

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Abdul Rahman, 
from Sufyan Al-Hureyri, from his father, from Sa’ad Al-Khafaf,  

‘From Abu Ja’far-asws – in a lengthy Hadeeth – ‘I (the narrator) said, ‘O Abu Ja’far-asws! Does 
the Quran speak?’ So he-asws smiled, then said: ‘May Allah-azwj have Mercy upon our-asws weak 
Shias, they are the people who have submitted’. Then he-asws said: ‘Yes, O Sa’ad! And the 
Salat (also) speaks, and it has an image and a creation, and it enjoins and forbids’. 

 ء لا  ستطيع  و  اكلم به ن الادس. اد  س)ض: اتغير لذلك لوني  ث ال : هذا هي

Sa’ad said, ‘My colour changed due to that, and I said, ‘This is a thing which does not have 
the ability to speak among the people!’ 

  ث هل الادس إلا هي)تاد  امن لم ي)رف الصن  ا ض   كر ح اد«. بم اد :  أ س)ض   سم)ك كن  ال رآو «. ال :   ا د   بو  )عر  اليه السن ق:
 بلى   صلى الله اليكق.  

So Abu Ja’far-asws said: ‘And are there any people, except for our-asws Shias? So, the one who 
does not recognise the Salat, he has denied our-asws rights’. Then he-asws said: ‘O Sa’ad! Shall 
I-asws make you listen to the speech of the Quran?’ I said, ‘Yes, may Allah-azwj Bless you-asws’.  

 د   ث عن ذكر الله  ث عن  كبر«. اد :  إِوَّ الصَّنَ  انَاْهى اَنِ الْعَْ شدءِ ثَ الْمُاْكَرِ ثَ لَذكِْرُ اللََِّّ َ كْبَرُ  ادلاهي كن   ث الع شدء ث الماكر في 

He-asws said: ‘Surely, the Salat prevents from the immoralities and the evil, and the Zikr of 
Allah is the greatest [29:45]. So, the prevention is speech, and the ‘immoralities and the 

 
51 Al Kafi V 2 – The Book Of Merits of the Quran CH 8 H 5 
52 Al Kafi V 2 – The Book Of Merits of the Quran CH 3 H 3 
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evil’ are men (enemies of the Progeny-asws of Muhammad-saww), and we-asws are the Zikr of 
Allah-azwj, we-asws are the greatest (Zikr)’.53 

مُْ سُرْاَِ بُووَ }  { 59ادَفْياَِ بْ إِنهَّ
So be watchful, they are (also) expecting/watchful [44:59] 

ُ الُْ رْآوَ اِيهَد إِلَى الْبَيِْ  الْمَْ)مُوفِي جُمْلَةً ثَاحِضًَ  بُمَّ  نُز َِ  سِ  نِ ليَْلَةٍ سُبدفيكََةٍ  ينَْ)نِي الُْ رْآوَ  إِنََّّ  َ نْزلَْاد،ُ  اعسير ال مي  نَ الْبَيِْ  الْمَْ)مُوفِي اَلَى ثَ هِيَ ليَْلَةُ الَْ ضْفِي  َ نْزََ  اللََّّ
مُْ ادَفْياَِ بْ   فَيسُوِ  اللََِّّ ص نِ طوُِ  اِشْريِنَ سَاَةً انَوْلهُُ  مُْ سُاْتَظِرُثوَ  سُرْاَِ بُووَ  إِنهَّ  .َ يِ ا نْتَظِرْ إِنهَّ

In Tafsir al-Qummi: Indeed, We sent it down, meaning the Qur’an, on a blessed night, which 
is the Night of Decree. Allah sent down the Qur’an on it to the Frequented House all at once, 
then it was sent down from the Frequented House to the Messenger of Allah, peace and 
blessings be upon him, over the course of twenty years. His statement, “Then wait, for they 
are waiting (44:59),” means wait, for they are waiting.54 

Appendix: Some Questions of a Christian 

ي)دً اَنْ مُحَمَّضِ بْنِ اَلِيٍ  اَنِ الحَْسَنِ بْنِ فياَهِضٍ   كُاُْ  اِاْضَ َ بي الحَْسَنِ    اَنْ ينَْ)ُ وبَ بْنِ َ ْ)عَرِ بْنِ إِبنْراَهِيمَ ادَ َ الكدن َ حَْْضُ بْنُ سِهْراَوَ ثَ اَلِيُّ بْنُ إِبنْراَهِيمَ جمَِ
بنَلَضٍ بَِ)يضٍ ثَ سَعَرٍ هَدقٍ  ثَ سَ لَُْ  فَيبيِ  سُاْذُ ثَنَثَِ  سَاَةً َ وْ ينُرْهِضَني  سُوسَى ق إِذْ  نََُ، فَيُ لٌ َ صْراَنيٌّ ثَ عَْنُ سََ)هُ بِالُْ)رَيْلِ انََ دَ  لَهُ الاَّصْراَنيُّ إِني ِ  اَنَيْتُكَ سِنْ  
 ادَْ طلََْ ُ  حَتىَّ  اَنَيْتُهُ اَكَلَّمْتُهُ  يَد هِسَشْقَ إِلَى هَيْرِ الْأَهْأَوِ ثَ إِلَى هَيْرِ الِْ)بَدهِ ثَ  اَْلَمِهِمْ ثَ  نََني آتٍ نِ الاَّوِْ  انَوَصَفَ لي فَيُ نً بُِ)لْ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ahmad Bin Mihran and Ali Bin Ibrahim, altogether from Muhammad Bin Ali, from Al-
Hassan Bin Rashid, from Yaqoub Bin Ja’far Bin Ibrahim who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws when a Christian man came over to him-

asws, and we were with him-asws at Al-Urayz. The Christian said to him-asws, ‘I come to you-asws 
from a distant city and a grievous journey, and I had asked my Lord-azwj thirty years ago that 
He-azwj should Guide me to the best of the Religion, and to the best of the servants, and the 
most knowledgeable of them. And a comer came to be during the sleep, and he described a 
man to me in the upper part of Damascus. So I went until I came over to him and spoke to 
him. 

يلَ كُلَّهَد   انََ دَ   نَََّ  اَْلَمُ  هَْلِ هِينِي ثَ غَيْرِي  اَْلَمُ سِنيِ  انَُ لُْ   فَْيهِضْني إِلَى سَنْ هُوَ  اَْلَمُ سِاْكَ اإَِني ِ  لَا َ سْتَْ)ظِمُ السَّعَرَ ثَ لَا انَبُْ)ضُ اَلَيَّ الشُّ َّةُ ثَ لََ ضْ انَرَْ تُ الْإِنَِْ
  كُلَّهُ ثَ سَزاَسِيَر هَاثُهَ ثَ انَرَْ تُ  فَْيبنََ)ةَ َ سْعَدفٍي سِنَ التَّوْفياَِ  ثَ انَرَْ تُ ظدَهِرَ الُْ رْآوِ حَتىَّ اسْتَوْاَبْتُهُ 

He said, ‘(No doubt) I know more than the most people of my religion, but there is another 
who is more knowledgeable than me’. I said, ‘Guide me to the one who is more 
knowledgeable than you, for there neither is the journey too difficult nor too distant upon 
me, and I have recited the Evangel, all of it, and the Psalms of Dawood-as, and I have read 
the four Books from the Torah, and I have read the apparent Quran to the extent that I have 
absorbed all of it’.  

 
 الكافي 2: 437/ 1.  53
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 اَْ  ارُيِضُ اِلْمَ الْيَهُوهِ انَبَدطِي بْنُ هَراَحِيلَ السَّدسِريُِّ  اَْلَمُ الاَّدسِ بِهدَ الْيَوْ َ انََ دَ  ليَ الَْ)دلمُ إِوْ كُاَْ  ارُيِضُ اِلْمَ الاَّصْراَ يَِّةِ اََ نََّ  اَْلَمُ الَْ)رَبِ ثَ الَْ)جَمِ بِهدَ ثَ إِوْ كُ 

The scholar said to me, ‘If you are intending the knowledge of Christianity, so I am the most 
knowledgeable of the Arabs and non-Arabs with it, and if you were intending the knowledge 
of the Jews, so Baty Bin Shurjeel Al-Samiry is the most knowledgeable of the people with it 
today. 

يلِ ثَ الزَّبوُفِي ثَ كِتَدبِ هُوهٍ ثَ كُ  سْنَِ  ثَ اِلْمَ التَّوْفياَِ  ثَ اِلْمَ الْإِنَِْ لِ  سَد  ُْ زَِ  اَلَى َ بيٍ  سِنَ الْأَْ بِيَدءِ نِ هَهْركَِ ثَ هَهْرِ غَيْرِكَ ثَ سَد  نَزََ  سِنَ  ثَ إِوْ كُاَْ  ارُيِضُ اِلْمَ الْإِ
ُ بِهِ هَيْراً ثَ  َِ سَ السَّمَدءِ سِنْ هَيْرٍ انََ)لِمَهُ َ حَضٌ  ثَْ لَمْ ينَْ)لَمْ بهِِ َ حَضٌ اِيهِ ابِْيَدوُ كُلِ  هَيْ  إِلَى    ءٍ ثَ هِعَدءٌ للَِْ)دلَمَِ  ثَ فَيثْكٌ لِمَنِ اسْتَرْثَكَ إلِيَْهِ ثَ بَصِيرٌَ  لمَِنْ  فياَهَ اللََّّ

 الحَْقِ  اَ فُْيهِضُكَ إلِيَْهِ 

And if you are intending the knowledge of Al-Islam, and the knowledge of the Torah, and the 
knowledge of the Evangel, and the knowledge of the Psalms, and the Book of Hud-as, and 
everything which was Revealed unto a Prophet-as from the Prophets-as during your time and 
the time of others, and whatever was Revealed from the sky from a news, so whether 
anyone knows it or does not know of it, wherein is an explanation of everything and a 
healing for the world, and a rest for the one who seeks rest to it, and an insight for the one 
who intends Allah-azwj with it, a goodness and a comfort to the Truth, so I can guide you to 
him-asws.  

 اَلَى اسْتِكَ اإَِوْ لَمْ انَْ ضِفْي انََ)لَى ثَْ هِكَ ادَهْتِهِ ثَ لَوْ سَدهِيدً اَلَى فيِْ لَيْكَ اإَِوْ لَمْ انَْ ضِفْي اََ بْواً اَلَى فيكُْبَتَيْكَ اإَِوْ لمَْ انَْ ضِفْي انَزَحْعدً 

Go to him-asws, and even if it be walking upon your feet. If you are not able, so crawl upon 
your knees. If you are not able, then dragging upon your body/bottom. If you are not able, 
so upon your face’.  

ْ رِبَ انَُ لُْ  لَا  اَْرِفُ ينَْ رِبَ انََ دَ  ادَْ طلَِقْ حَتىَّ تََْتَِ سَضِياَةَ الاَّبيِ   انَُ لُْ  لَا بَلْ  نَََّ  اَْضِفُي اَلَى الْمَسِيِر نِ الْبَضَوِ ثَ الْمَدِ  ادََ  ادَْ طلَِقْ سِنْ انَوْفيكَِ حَتىَّ تََْتَِ ينَ 
سَدلِكِ بْنِ الاَّجَّدفِي ثَ هُوَ اِاْضَ بَابِ سَسْجِضِهَد ثَ َ ظْهِرْ بِزََّ  الاَّصْراَ يَِّةِ ثَ الَّذِي بُِ)ثَ نِ الَْ)رَبِ ثَ هُوَ الاَّبيُّ الَْ)رَبيُّ الَْدَشِِِيُّ اإَِذَا هَهَلْتَهَد اَسَلْ اَنْ بَنِي غَاْمِ بْنِ  

 حِلْيَتَهَد اإَِوَّ ثَاليَِهَد ينَتَشَضَّهُ اَلَيْهِمْ ثَ الْخلَِيعَةَ َ هَضُّ 

I said, ‘No, but I am able upon the travelling, regarding the body (health) and the wealth’. He 
said, ‘Go immediately until you get to Yasrib’ (Madina). I said, ‘I do not recognise Yasrib’. He 
said, ‘Go until you come to Medina of the Prophet-saww who was Sent among the Arabs, and 
he is the Arabian Prophet-saww, the Hashemite. When you enter it, ask about the clan of 
Ghanam Bin Malik Bin Al-Najjar, and it would be by the door of its Masjid, and display the 
overall of the Christians and their ornaments, for its governor is difficult upon them and the 
Caliph is even more difficult.  

يْنَ سَاْزلِهُُ ثَ  يَْنَ هُوَ سُسَداِرٌ  َْ  حَدضِرٌ اإَِوْ كَدوَ سُسَداِراً ادَلْحَْ هُ اإَِوَّ بُمَّ اَسَْ ُ  اَنْ بَنِي اَمْرثِ بْنِ سَبْذُثٍ  ثَ هُوَ ببَِِ يعِ الزُّبَيْرِ بُمَّ اَسَْ ُ  اَنْ سُوسَى بْنِ َ ْ)عَرٍ ثَ  َ 
ثَ ينَُ وُ  لَكَ إِني ِ لَأَكَْ رُ  سَعَرَُ،  اَنْرَبُ ممَّد ضَرَبَْ  إلِيَْهِ بُمَّ  اَْلِمْهُ َ وَّ سَطْراَوَ اُلْيَد الْغُوطةَِ غُوطةَِ هِسَشْقَ هُوَ الَّذِي    فَْيهَضَني إلِيَْكَ ثَ هُوَ ينُْ رهُِكَ السَّنََ  كَِ يراً 

 سُاَدَ دتِ فَيبيِ  َ وْ َ َْ)لَ إِسْنَسِي اَلَى يَضَيْكَ 

Then you should ask about the clan of Amro Bin Mabzoul, and it would be at the spot of Al-
Zubeyr. Then you should ask about Musa-asws Bin Ja’far-asws and where his-asws house is, and 
whether he-asws is, travelling or present. If he-asws was travelling, so meet up with him-asws, for 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Dukhan www.hubeali.com 

35 out of 39 

his-asws journey would be nearer that what you would have to travel to him-asws. Then let him-

asws know that the high Bishop of Al-Ghowtat, the Ghowta of Damascus, he is the one who 
guided you to him-asws, and he conveys a lot of greetings and is saying to you-asws, ‘I 
frequently tend to whisper to my Lord-azwj that He-azwj Makes my Islam to be upon your-asws 
hands’.  

 ثَ َ لَسُْ  انََ دَ  آذَوُ لَكَ َ وْ تَجْلِسَ ثَ لَا آذَوُ لَكَ َ وْ اُكَعِ رَ انََ  َّ هَذِِ، الِْ صَّةَ ثَ هُوَ ادَهمٌِ سُْ)تَمِضٌ اَلَى اَصَدُ، بُمَّ ادََ  إِوْ  ذَِْ َ  لي أَ سَيِ ضِي كَعَّرْتُ لَكَ 

He (the Christian man) related this story and he was standing, leaning upon his-asws staff, 
then he said: ‘If you-asws permit me, O my Master-asws, to fold my hands to you-asws and be 
seated’. He-asws said: ‘I-asws permit for you that you be seated, and I-asws do not permit for you 
that you fold hands’.  

  لََْ ى اَاْهُ بنُرُْ سَهُ بُمَّ ادََ  ُ ِ)لُْ  اِضَاكَ تََْذَوُ لي نِ الْكَنَِ  ادََ   نََ)مْ سَد ِ ئَْ  إِلاَّ لَهُ  اَجَلَسَ بمَُ 

He sat down, then threw down his hat from himself, then said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! Do you-asws permit for me regarding the speech?’ He-asws said: ‘Yes. You have not come 
(here) except for it’.  

ُ اََ سَّد التَّسْلِيمُ اَذَاكَ إِذَا صَدفَي نِ هِياِاَد انََ دَ  لَهُ الاَّصْراَنيُّ افْيهُهْ اَلَى صَدحِبيَ السَّنََ   َ ثَ سَد انَرُهُّ السَّنََ  انََ دَ   بَوُ الحَْسَنِ ق اَلَى   صَدحِبِكَ إِوْ هَضَاُ، اللََّّ

The Christian said to him-asws, ‘Will you return the greeting upon my companion, or you-asws 
will not return the greeting?’. Abu Al-Hassan-asws said: ‘Upon your companions is that Allah-

azwj Guided him. As for the greeting, so that would be when he comes to be in our Religion’.  

ُ ادََ  سَلْ ادََ  َ هْبِرْني اَنْ كِتَدبِ اللََِّّ الَّذِي  ُْ زِ   َ  اَلَى مُحَمَّضٍ ثَ َ طَقَ بِهِ بُمَّ ثَصَعَهُ ِ دَ ثَصَعَهُ بِهِ انََ دَ  الاَّصْراَنيُّ إِني ِ َ سْ لَُكَ َ صْلََ كَ اللََّّ

The Christian said, ‘I would like to ask you-asws, may Allah-azwj Keep you-asws well!’ He-asws said: 
‘Ask’. He said, ‘Inform me about the Book of Allah-azwj the Exalted which He-azwj Revealed 
unto Muhammad-saww, and he-saww spoke by it.  

 سَد انَعْسِيرهَُد نِ الْبَدطِنِ  حَكِيمٍ حم ثَ الْكِتدبِ الْمُبِِ  إِنََّّ  َ نْزلَْادُ، نِ ليَْلَةٍ سُبدفيكََةٍ إِنََّّ كُاَّد سُاْذِفييِنَ اِيهد ينُعْرَقُ كُلُّ  سَْرٍ  انََ د َ 

Then He-azwj Described with what He-azwj Described with, so He-azwj Said: Ha Meem! [44:1] (I 
Swear) by the Clarifying Book [44:2] Surely, We Revealed during a Blessed Night. Surely, 
We are ever Warning [44:3] During it, every wise matter is made distinct [44:4], what is its 
esoteric interpretation (hidden meaning)?’ 

د الْكِتندبُ الْمُ  حم انََ دَ   سََّد وَ سَاْ نُوصُ الحنُْرُثفِ ثَ  سَنَّ د اللَّيْلنَةُ انَهُوَ مُحَمَّضٌ ص ثَ هُوَ نِ كِتَدبِ هُوهٍ الَّذِي  ُْ زَِ  اَلَيْهِ ثَ هنُ ؤْسِاَِ  اَلنِيٌّ ق ثَ  سَنَّ يُر الْمنُ وَ  سَنِ بنِِ  انَهنُ
 ينَُ وُ  يَخْرجُُ سِاْهَد هَيْرٌ كَِ يٌر انَرَُ لٌ حَكِيمٌ ثَ فَيُ لٌ حَكِيمٌ ثَ فَيُ لٌ حَكِيمٌ  اِيهد ينُعْرَقُ كُلُّ  سَْرٍ حَكِيمٍ  انَعَدطِمَةُ صَلَوَاتُ اللََِّّ اَلَيْهَد ثَ  سََّد انَوْلهُُ 

He-asws said: ‘As for Ha Meem! [44:1], so it is Muhammad-saww, and it is in the Book of Hud-as 
which was Revealed unto him-as, and it is an abbreviation of the letters. And as for the Book, 
so it is Amir Al-Momineen Ali-asws, and as for the night, so it is (Syeda) Fatima-asws, and as for 
His-azwj Words: During it, every wise matter is made distinct [44:4], He-azwj is Saying that 
there comes out from it a lot of good, so a wise man, and a wise man, and a wise man’.  
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 انََ دَ  الرَُّ لُ صِفْ ليَ الْأَثََّ  ثَ اْ هِرَ سِنْ هَؤُلَاءِ الر َِ د ِ 

The man said, ‘Describe the first and the last to me from these men?’  

ثُا ثَ تُحَر اُِوا ثَ اُكَعِ رُثا ادََ  إِوَّ الصِ عَدتِ اَشْتَبِهُ ثَ لَكِنَّ ال َّدلِثَ سِنَ الَْ وِْ  َ صِفُ لَكَ سَد يَخْرجُُ سِنْ َ سْلِهِ ثَ إِ َّهُ اِاْ  ضكَُمْ لَعِي الْكُتُبِ الَِّ   نَزلََْ  اَلَيْكُمْ إِوْ لمَْ انُغَيرِ 
 ثَ اَضِيَدً سَد انََ)لْتُمْ 

He-asws said: ‘The descriptions are similar, but the third from the group, I-asws shall describe to 
you, what came out from his-asws lineage, and he-asws is with you all in the Books which were 
Revealed unto you, if you have not changed, altered and the rejected (these), and for long 
(this is) what you have been doing’.  

بُكَ ثَ  َْ َ  انَْ)لَمُ سَد  اَُوُ  ثَ كِذْ  ُ سِنْ اَْ،لِهِ ثَ اَسَمَ اَلَيْكَ سِنْ  َِ)مِهِ سَد لَا  انََ دَ  لَهُ الاَّصْراَنيُّ إِني ِ لَا َ سْتُرُ اَاْكَ سَد اَلِمُْ  ثَ لَا  كَُذِ  بهَُ ثَ اللََِّّ لََ ضْ  اَْطدَكَ اللََّّ
 كُلُّ سَد ذكََرْتَ انَهُوَ كَمَد ذكََرْتَ   يَخْطرُُُ، الْخدَطِرُثوَ ثَ لَا يَسْتُرُُ، السَّدارُِثوَ ثَ لَا يَكْذِبُ اِيهِ سَنْ كَذَبَ انََ وْلي لَكَ نِ ذَلِكَ الحَْقُّ 

The Christian said to him-asws, ‘I shall not veil upon you-asws, nor shall I lie, and you-asws know 
what I am saying is true and its lies. By Allah-azwj! Allah-azwj has Granted you-asws from His-azwj 
Grace and Distributed upon you-asws from His-azwj Bounties what neither the notifiers have 
been notified of it, nor have the concealer concealed it, nor can he belie with regards to it, 
the one who belies. My word to you-asws regarding it is that the truth is what you-asws 
mentioned like what you-asws mentioned’.  

الْكُتُبَ َ هْبرِْ  هَبَراً لَا ينَْ)راِهُُ إِلاَّ الَِيلٌ ممَّنْ انَرَ َ  ني سَد اسْمُ  ُ ِ  سَرْيَمَ ثَ َ يُّ ينَوٍْ   عُِخَْ  اِيهِ سَرْيَمُ ثَ لِكَمْ سِنْ سَداَةٍ سِنَ  انََ دَ  لَهُ  بَوُ إِبنْراَهِيمَ ق  اَُجِ لُكَ  يَْ،دً 
   هَْفييِالاَّهَدفِي ثَ َ يُّ ينَوٍْ  ثَضََ)ْ  سَرْيَمُ اِيهِ اِيسَى ق ثَ لِكَمْ سِنْ سَداَةٍ سِنَ الاَّهَدفِي انََ دَ  الاَّصْراَنيُّ لَا 

Abu Ibrahim-asws said to him: ‘I-asws can give you news as well which none recognise it except 
for a few from the ones who read the Books. Inform me-asws, what is the name of the mother 
of Maryam-as, and in which day was (the spirit of) Maryam-as blown into her, and at what 
time of the day, and in which day did Maryam-as place (was blessed with) Isa-as, and at which 
time of the day?’ The Christian said, ‘I don’t know’. 

د الْينَوُْ   يَ ثَهِيبننَةُ بِالَْ)رَبيِنَّةِ ثَ  سَنَّ رَِْ ثَ هنِ د سنَ رْيَمَ ادَسْمُهنَ د  ُ ُّ سنَ راَهِيمَ ق  سَنَّ دَ   بَنُو إِبننْ بَطَ اِيننهِ انَ نَ وَ الْينَوُْ  النَّذِي هنَ وَ يننَوُْ  الْجمُُ)نَةِ للِنزَّثَاِ  ثَ هنُ رْيَمُ انَهننُ النَّذِي حَْلَنَْ  اِينهِ سنَ
ُ انَبَدفَيكَ ثَ انََ)دلَى ثَ اَظَّمَهُ   مُحَمَّضٌ ص اََ سَرَ َ وْ َ َْ)لَهُ اِيضاً انَهُوَ ينَوُْ  الْجمَُُ)ةِ  الرُّثكُ الْأَسُِ  ثَ ليَْسَ للِْمُسْلِمَِ  اِيضٌ كَدوَ  ثَْلَى سِاْهُ اَظَّمَهُ اللََّّ

Abu Ibrahim-asws said to him: ‘As for the mother of Maryam-as, her name was Martha, and it is 
‘prestige’ in Arabic, and as for the day in which Maryam-as was born, it was the day of Friday 
at midday, and it is the day in which the Trustworthy Spirit descended, and there isn’t an Eid 
(festival) for the Muslims which was higher than it. Allah-azwj Blessed and Exalted Magnified 
it, and Muhammad-saww magnified it, so he-saww ordered that it be made to be an Eid, and so 
it is a day of gathering. 

ءِ لِأَفْيبَعِ سَداَدتٍ ثَ ِ صْفٍ سِنَ الاَّهَدفيِ  َِ  ثَ الاَّهَرُ الَّذِي ثَلَضَتْ اَلَيْهِ سَرْيَمُ اِيسَى ق هَلْ انَْ)راِهُُ ادََ  لَا  ثَ  سََّد الْيَوُْ  الَّذِي ثَلَضَتْ اِيهِ سَرْيَمُ انَهُوَ ينَوُْ  ال َّنَ
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And as for the day in which Maryam-as was born, it is the day of Tuesday, four and half hours 
from the day. And the river at which Maryam-as gave birth to Isa-as, do you know it?’ He said, 
‘No’.  

ءٌ للِْكُرُثِ  ثَ الاَّخِيلِ اََ سَّد الْيَوُْ  الَّذِي حَجَبَْ  اِيهِ لِسَدنَهدَ ثَ نََّهَى انَيْضُثسُ ثُلْضَُ،  ادََ  هُوَ الْعُراَتُ ثَ اَلَيْهِ هَجَرُ الاَّخْلِ ثَ الْكَرِْ  ثَ ليَْسَ يُسَدثِي بِالْعُراَتِ هَيْ 
ُ اَلَيْكَ    نِ كِتَدبِهِ ثَ اَلَيْاَد نِ كِتَدبِهِ ثَ َ هْيَداَهُ اََ اَد وُُ، ثَ َ هْرَُ وا آَ  اِمْراَوَ ليَِاْظرُُثا إِلَى سَرْيَمَ انََ دلُوا لََدَ سَد اَ َّ اللََّّ

He-asws said: ‘It is the Euphrates, and upon it was a palm tree and the dates, and there isn’t a 
place equal to the Euphrates for the dates and the palm trees. As for the day in which she 
veiled her-as tongue, and Qaydous (the Chief of the Israelites) called his sons and his 
adherents, so they supported him and threw out the Family of Imran-as in order to look at 
Maryam-as. They said to her, ‘What is the story of Allah-azwj upon you-as in His-azwj Book, and 
against us in His-azwj Book?’ 

ادََ  الاَّصْراَنيُّ سَد كَدوَ اسْمُ  سُِ ي بِالسُّرْأَ يَِّةِ ثَ بِالَْ)رَبيَِّةِ انََ دَ   انَهَلْ اَهِمْتَهُ انََ دَ   نََ)مْ ثَ انَرَْ اهُُ الْيَوَْ  الْأَحْضَثَ ادََ  إِذاً لَا انَُ وُ  سِنْ مََْلِسِكَ حَتىَّ ينَهْضِيَكَ   ُ  اللََّّ
بِالَْ)رَبيَِّةِ انَهُوَ سَيَّةُ ثَ  سََّد اسْمُ  بَيِكَ انََ)بْضُ الْمَسِيحِ ثَ هُوَ اَبْضُ اللََِّّ  كَدوَ اسْمُ  سُِ كَ بِالسُّرْأَ يَِّةِ اَاَْ دليَِةَ ثَ اُاُْ وفَيُ  كَدوَ اسْمُ َ ضَّاِكَ لِأبَيِكَ ثَ  سََّد اسْمُ  سُِ كَ  

 بِالَْ)رَبيَِّةِ ثَ ليَْسَ للِْمَسِيحِ اَبْضٌ 

Do you understand it?’ He said, ‘Yes, and I recited it today, a while ago’. He-asws said: ‘Then 
you should not be standing from your seat until Allah-azwj Guides you’. The Christian said, 
‘What was the name of my mother in Assyrian and in Arabic?’ He-asws said: ‘The name of 
your mother in Assyrian was Anqaliya, and Unqoura was the name of your grandmother of 
your father’s side; and as for the name of your mother in Arabic, so it is Mayya, and as for 
the name of your father, so it was Abdul Maseeh, and it is Abdullah in Arabic, and there is 
no worshipper for the Messiah’.  

هُ نِ مََْلِسِي هَذَا ادََ   سََد إِ َّهُ كَدوَ سُسْلِمدً ادََ   بَوُ إِبنْراَهِيمُ ادََ  صَضَاَْ  ثَ برَفِْيتَ اَمَد كَدوَ اسْمُ َ ضِ ي ادََ  كَدوَ اسْمُ َ ضِ كَ َ بْرهَيِلَ ثَ هُوَ اَبْضُ الرَّحَْْنِ سَمَّيْتُ 
 ادَ َ   نََ)مْ ثَ اتُِلَ هَهِيضاً هَهَلَْ  اَلَيْهِ َ ْ اَدهٌ انََ تَلُوُ، نِ سَاْزلِهِِ غِيلَةً ثَ الْأَْ اَدهُ سِنْ  هَْلِ الشَّد ِ 

He said, ‘You speak the truth and are vindicated. What was the name of my grandfather?’ 
He-asws said: ‘The name of your grandfather was Jibraeel and it is Abdul Rahman. I-asws name 
him in this gathering of mine-asws’. He said, ‘But, was he a Muslim?’ Abu Ibrahim-as said: ‘Yes, 
and he was killed a martyr. The army came upon him, and they killed him in his house in an 
assassination, and the forces were from the people of Syria’.  

ينِي ادََ  ُ سَمِ يكَ اَبْضَ اللََِّّ   اَمَد كَدوَ اسمِْي انَبْلَ كُاْيَِ  ادََ  كَدوَ اسْمُكَ اَبْضَ الصَّلِيبِ ادََ  اَمَد اُسَمِ 

He said, ‘So what used to be my name before my teknonym?’ He-asws said: ‘Your name was 
Abdul Saleeb’. He said, ‘So what would you-asws name me as?’ He-asws said: ‘Your name is 
Abdullah’.  

ُ ثَحْضَُ، لَا هَريِكَ لَهُ انَرْهاً صَمَ  ضاً ليَْسَ كَمَد يَصِعُهُ الاَّصَدفَيى ثَ ليَْسَ كَمَد يَصِعُهُ الْيَهُوهُ ثَ لَا ِ اْسٌ ادََ  اإَِني ِ آسَاُْ  بِاللََِّّ الَْ)ظِيمِ ثَ هَهِضْتُ  وَْ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ
 سِنْ َ ْ اَدسِ الشِ رْكِ 
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He said, ‘I hereby believe in Allah-azwj the Magnificent, and I testify that there is no god 
except Allah-azwj, Alone, there being no associates for Him-azwj, Individual, Self’Sufficient. He-

azwj isn’t as the Christians describe Him-azwj, and He-azwj isn’t as the Jews describe Him-azwj, nor 
is He-azwj a species from the species of the ‘Al-Shirk’.  

  َ َّهُ كَدوَ فَيسُوَ  اللََِّّ ص إِلَى الاَّدسِ كَداَّةً إِلَى الْأَحَْْرِ ثَ الْأَسْوَهِ كُلٌّ اِيهِ ثَ َ هْهَضُ َ وَّ مُحَمَّضاً اَبْضُُ، ثَ فَيسُولهُُ  فَْيسَلَهُ بِالحَْقِ  اََ بَاوَ بِهِ لِأَهْلِهِ ثَ اَمِيَ الْمُبْطِلُووَ ثَ 
 ثَ ضَلَّ اَاْهُمْ سد كد وُا يَضْاُووَ  الْمُبْطِلُووَ  سُشْتَرِكٌ اَ بَْصَرَ سَنْ  بَْصَرَ ثَ اهْتَضَى سَنِ اهْتَضَى ثَ اَمِيَ 

And I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-azwj Sent him-

azwj with the Truth. He-saww explained it to its rightful ones and blinded the falsifies, and he-

saww was Rasool-saww of Allah-azwj to the people, all of them - to the red and the black. All were 
common with regards to it. So he noticed, the one who noticed, and he was guided, the one 
who was guided, and the falsifiers were blinded, and it would be lost from them, whatever 
they had been worshipping beforehand, [41:48]. 

دلغَِةِ ثَ انَوَازَفُيثا اَلَى الطَّداَةِ للََِِّّ ثَ ادَفَياُوا الْبَدطِلَ ثَ  هَْلَهُ ثَ الر ِْ سَ ثَ  هَْلَهُ ثَ  ثَ َ هْهَضُ َ وَّ ثَليَِّهُ َ طَقَ بِحِكْمَتِهِ ثَ َ وَّ سَنْ كَدوَ انَبْلَهُ سِنَ الْأَْ بِيَدءِ َ طَُ وا بِالحِْكْمَةِ الْبَ 
ُ بِالطَّداَةِ لَهُ ثَ اَصَمَهُمْ سِنَ الْمَْ)صِيَةِ انَهُمْ للََِِّّ  ثَْليَِ  ينِ  َْ صَدفٌي يَحُ ُّووَ اَلَى الخَْيْرِ ثَ يََْسُرُثوَ بِهِ هَجَرُثا سَبِيلَ ال،َّنَلَةِ ثَ َ صَرَهُمُ اللََّّ  دءُ ثَ للِضِ 

And I testify that his-saww successor-asws spoke with his-saww wisdom, and that the one who 
was before him-saww from the Prophets-saww spoke with the eloquent wisdom, and they 
backed each other upon the obedience to Allah-azwj and they-as separated the falsehood and 
its people, and the uncleanness and its people, and they fled from the way of the straying, 
and Allah-azwj Helped them-as with the obedience to Him-azwj and Rescued them-as from the 
disobedience. Thus, they-as were the Guardians-asws of Allah-azwj and the helpers of the 
Religion, urging upon the goodness and enjoining with it.  

 انََ)دلَى فَيبِ  الَْ)دلَمِ َ  آسَاُْ  بِالصَّغِيِر سِاْهُمْ ثَ الْكَبِيِر ثَ سَنْ ذكََرْتُ سِاْهُمْ ثَ سَنْ لَمْ  ذَكُْرْ ثَ آسَاُْ  بِاللََِّّ انَبَدفَيكَ ثَ 

I believe in the young of them-as and the old, and the ones who were Mentioned from them-

as and the ones who were not Mentioned. And I believe in Allah-saww Blessed and High, Lord-

azwj of the world’.  

فَيُ، ثَ اَطَعَ صَلِيبدً كَدوَ نِ اُاُِ هِ سِنْ ذَهَبٍ بُمَّ ادََ  سُرْني حَتىَّ َ ضَعَ صَضَاَِ  حَيْثُ   تََْسُرُني بُمَّ اَطَعَ زُنََّّ

Then he cut off his strap and his crucifix of gold, which was in his neck, then said, ‘Order me 
until I place my charities wherever you-asws instruct me to’.  

 ِْ)مَةٍ كَاِْ)مَتِكَ انَتَوَاسَيَد ثَ تَجَدثَفياَ ثَ لَسُْ   هَقَُ َ وْ  ثُفيهَِ انََ دَ  ق هَدهُاَد َ خٌ لَكَ كَدوَ اَلَى سِْ لِ هِياِكَ ثَ هُوَ فَيُ لٌ سِنْ انَوْسِكَ سِنْ انَيْسِ بْنِ ثنَْ)لَبَةَ ثَ هُوَ نِ  
سْنَ ِ   اَلَيْكُمَد حَ َّكُمَد نِ الْإِ

He-asws said: ‘Over there is a brother of yours upon the like of your Religion, and he is a man 
from your people from Qays Bin Sa’alba, and he is in a Bounty like your Bounty. Therefore 
console each other and co-operate with each other, and I-asws will not let you leave your 
rights which are upon you in Al-Islam’.  

ُ إِني ِ لَغَنِيٌّ ثَ لََ ضْ انَركَُْ  ثَنَثََدِهَةِ طرَُثقٍ بَْ َ انَرَسٍ ثَ انَرَسَةٍ ثَ   انَركَُْ   لَْفَ بَِ)يٍر اََ  ُّكَ اِيهَد  ثَْانَرُ سِنْ حَ ِ ي  انََ دَ  ثَ اللََِّّ َ صْلََ كَ اللََّّ
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He said, ‘By Allah-azwj! May Allah-azwj Keep you-asws well! I am rich, and I have left three 
hundred horses, male and female, and left a thousand camels, therefore your-asws right are 
more than my rights’.  

 انََ دَ  لَهُ  َْ َ  سَوْلَى اللََِّّ ثَ فَيسُولهِِ ثَ  َْ َ  نِ حَضِ  َ سَبِكَ اَلَى حَدلِكَ 

He-asws said to him: ‘You are a slave of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and you are in a limit 
of your ancestry, upon your state’.  

اَةِ اَلِيِ  بْنِ َ بي طدَلِبٍ ق ثَ َ هْضَسَهُ ثَ بنَوَّ َُ، ثَ  اَدََ  حَتىَّ ُ هْرجَِ  بَوُ اََ سُنَ إِسْنَسُهُ ثَ انَزَثَّجَ اسْرَ ًَ  سِنْ بَنِي اِهْرٍ ثَ َ صْضَانَهَد  بَوُ إِبنْراَهِيمَ خَمْسَِ  هِياَدفياً سِنْ صَضَ 
 إِبنْراَهِيمَ ق اَمَدتَ بنَْ)ضَ مَُْرَِ هِ بَِ مَدوٍ ثَ اِشْريِنَ ليَْلَةً. 

He (the narrator) said, ‘And excellent was his Islam, and he married a woman from the Clan 
of Fihr, and Abu Ibrahim-asws paid her dowry of Fifty Dinars from the charity of Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws, and gave him a servant and accommodated him, and looked after him until 
Abu Ibrahim-asws was brought out (to go to prison). So he died after his-asws exit by twenty-
eight nights’’.55 

 
55 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 106 


